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Extended Abstract
Introduction: This study compares Young Yun Kim’s integrative theory of communication 
and cross-cultural adaptation with the Islamic concept of ta’arof. It addresses a gap identified 
through the review of previous research: although existing studies have examined Islamic 
approaches to intercultural communication and Western theories of cross-cultural adaptation, 
these two perspectives have rarely been subjected to systematic comparative analysis. The 
study aims to identify their central concepts, points of convergence and divergence, differenc-
es in their functions and purposes, and the possibilities for bringing selected insights from the 
two approaches into theoretical dialogue. The comparison treats Kim’s theory and ta’arof as 
conceptually distinct approaches with different intellectual and cultural origins rather than as 
interchangeable explanations of intercultural communication.
Methods: The study adopts a qualitative comparative approach based on documentary and 
library research. The materials include books, scholarly articles, Qur’anic texts and commen-
taries, and selected works by Muslim thinkers relevant to the research topic. The analysis 
was conducted in two stages. First, the theoretical foundations, key concepts, functions, and 
objectives of each approach were examined separately through qualitative reading and inter-
pretation of the selected sources. Second, the two approaches were compared according to 
four criteria: (1) their central concepts and principles; (2) their functions and objectives; (3) 
their treatment of cultural diversity; and (4) their potential points of convergence and mutual 
influence. The study did not involve interviews, surveys, or other forms of participant-based 
data collection. Accordingly, its conclusions are interpretive and conceptual and are derived 
from the documentary materials and comparative framework employed in the study.
Findings: The analysis presents Kim’s theory primarily as an account of cross-cultural ad-
aptation, particularly the processes through which immigrants and other newcomers respond 
to and interact with a new cultural environment. Adaptation is conceptualized as a gradual 
and dynamic process involving encounters with unfamiliar norms, social and psychological 
challenges, learning, and changing relationships with the host environment. The article also 
considers Berry’s acculturation strategies as a related conceptual framework and discusses 
stages such as initial culture shock, adjustment, integration, and relative stability. Within this 
perspective, communication is closely associated with learning about the host society, inter-
acting with its members, and developing the competencies necessary to function within a 
new cultural environment. The central analytical focus is therefore the individual’s adaptation 
process and the conditions that may facilitate or constrain it.
Ta’arof is examined through Islamic sources, particularly the article’s interpretation of Qur’an 



300

Abstract

Scientific Quarterly 
of Culture Studies- 
Communication
Autumn 2026

49:13, which is connected to the principle of mutual recognition. In the study’s interpretation, 
ta’arof represents an ethical and social principle that encourages individuals and groups to 
know and recognize one another, respect human dignity, and engage constructively across 
cultural and social differences. The concept is associated with mutual understanding, respect-
ful interaction, social solidarity, peaceful coexistence, and the preservation of cultural iden-
tity. From this perspective, communication is not understood solely as a mechanism through 
which individuals adapt to a host society. It also has a relational and normative dimension, 
involving the cultivation of respectful relationships and reciprocal recognition among indi-
viduals and groups.
The comparison reveals both a shared concern with meaningful interaction and understanding 
across cultural differences and substantial differences in intellectual origin, analytical focus, 
and purpose. Kim’s theory emerged from intercultural communication and migration research 
and focuses primarily on the individual’s process of adaptation to a new cultural environment. 
Ta’arof, as interpreted in the study, is grounded in Islamic ethical and Qur’anic thought and 
places greater emphasis on reciprocal recognition, respectful interaction, and the quality of re-
lationships among individuals and groups. The two approaches therefore address related ques-
tions concerning communication and intercultural relations but operate at different analytical 
levels. Their shared attention to interaction and mutual understanding creates a basis for the-
oretical dialogue; however, their different conceptual foundations and objectives indicate that 
ta’arof should not be treated simply as an alternative label for cross-cultural adaptation theory.
Based on this comparison, the study proposes that selected insights from the two approaches 
could contribute to the development of a culturally responsive perspective on intercultural 
communication. Kim’s framework may help identify communication needs, adaptation chal-
lenges, and processes experienced by newcomers, while principles associated with ta’arof 
may foreground reciprocal respect, mutual recognition, and sensitivity to cultural difference. 
This proposed integration remains conceptual. The study does not develop an operational 
model with empirically tested components, nor does it provide empirical evidence demon-
strating that a combined framework produces improved communication outcomes. Its con-
tribution lies instead in identifying potential areas of theoretical convergence and providing a 
conceptual rationale for future model development and empirical assessment.
Conclusion: The comparison suggests that Kim’s integrative theory of communication and 
cross-cultural adaptation and the Islamic concept of ta’arof can be brought into productive 
theoretical dialogue while retaining their distinct intellectual and cultural foundations. Kim’s 
framework provides an explanation of individual adaptation processes in intercultural con-
texts, whereas ta’arof offers an ethical and relational perspective centered on mutual rec-
ognition, dignity, and respectful interaction. Their shared concern with understanding and 
communication across cultural differences provides a basis for proposing a complementary 
perspective, while their differences caution against treating the two approaches as theoreti-
cally equivalent.
Given the documentary and conceptual nature of the present study, its findings cannot es-
tablish the practical effectiveness of such an integrated perspective. Future research should 
operationalize the proposed points of convergence, specify their constituent dimensions, and 
evaluate them empirically across different cultural and social contexts. Comparative studies 
could further examine how such a framework operates in diverse intercultural encounters and 
whether it can support processes of adaptation while simultaneously maintaining reciprocal 
respect, recognition, and sensitivity to cultural difference.
Keywords: Integrative theory of communication and cross-cultural adaptation, ta’arof, Islam, 
mutual recognition, qualitative comparative analysis.



تحلیل تطبیقی نظریه تلفیقی ارتباطات و سازگاری میان‌فرهنگی کیم و 
مفهوم تعارف در اسلام

، علی‌اصغر اسلامی تنها2 مسعود نیک‌روش1

چکیده
ــش  ــن پژوه ــت. ای ــه اس ــده یافت ــی فزاین ــا اهمیت ــل فرهنگ‌ه ــی، درک متقاب ــات جهان ــر ارتباط در عص
ــا مفهــوم تعــارف در اســام  نظریــه تلفیقــی ارتباطــات و ســازگاری میان‌فرهنگــی یانــگ یــون کیــم را ب
مقایســه می‌کنــد تــا وجــوه اشــتراک و تفــاوت آن‌هــا را نشــان دهــد. پژوهــش بــا روش تحلیــل تطبیقــی 
ــرد را بررســی  ــر دو رویک ــرای ه ــی نظــری و کاربردهــای مطرح‌شــده ب ــه اســنادی، مبان ــی و مطالع کیف
ــد  ــری تأکی ــه دیگ ــه ب ــر و توج ــاط مؤث ــر ارتب ــر دو ب ــه ه ــت ک ــی از آن اس ــا حاک ــت. یافته‌ه ــرده اس ک
دارنــد؛ امــا در خاســتگاه و هــدف تفــاوت می‌کننــد. نظریــه کیــم فراینــد ســازگاری مهاجــران بــا محیــط 
فرهنگــی تــازه را توضیــح می‌دهــد؛ تعــارف، در خوانــش قرآنــی ایــن پژوهــش، بــر شــناخت متقابــل و 
احتــرام بــه تفاوت‌هــا به‌عنــوان اصولــی اخلاقــی و اجتماعــی تأکیــد دارد. بــر پایــه ایــن مقایســه، مقالــه 
ــی  ــرای پیشــنهاد الگوی ــم و اصــول تعــارف را ب ــری هم‌زمــان از چارچــوب ســازگاری کی امــکان بهره‌گی
فرهنگی‌حســاس مطــرح می‌کنــد. ایــن الگــو در پژوهــش حاضــر به‌طــور تجربــی آزمــوده نشــده اســت؛ 
ــده واگــذار می‌شــود. ــه پژوهش‌هــای آین ــی آن در محیط‌هــا و فرهنگ‌هــای گوناگــون ب ــن‌رو، ارزیاب ازای

واژگان کلیدی
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مقدمه
در دنیــای امــروز )موســوم بــه عصــر ارتباطــات( کــه ارتباطــات میان‌فرهنگــی بــه یــک ضــرورت 
ــم فرهنگــی،  ــح از نظریه‌هــای ارتباطــی و مفاهی ــل شــده اســت، درک صحی ــر تبدی انکارناپذی
اهمیــت بســزایی دارد. نظریــه »نظریــه تلفیقــی کیــم« به‌عنــوان یکــی از رویکردهــای نویــن در 
حــوزه ارتباطــات، ســعی در ایجــاد همگرایــی میــان جنبه‌هــای مختلــف ارتباطــی دارد. از ســوی 
دیگــر، مفهــوم تعــارف در فرهنــگ اســامی نیــز به‌عنــوان یکــی از اصــول مهــم در تعامــات 

ــام، 1389(. اجتماعــی و میان‌فرهنگــی، شــناخته می‌شــود )خورشــید ن
ایــن پژوهــش بــا هــدف بررســی تطبیقــی نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف در اســام، 
بــه دنبــال کشــف نقــاط اشــتراک و افتــراقِ ایــن دو مفهــوم اســت. اهمیــت ایــن موضــوع ازآنجــا 
ــه  ــد ب ــه، می‌توان ــن دو مفهــوم و کاربســت آن در جامع ــر از ای ناشــی می‌شــود کــه درک عمیق‌ت
بهبــود ارتباطــات میان‌فرهنگــی، به‌ویــژه در جوامــع اســامی، کمــک شــایانی نمایــد. همچنیــن 
ــر  ــه درک بهت ــد ب ــارف در اســام، می‌توان ــوم تع ــم و مفه ــی کی ــه تلفیق ــی نظری ــه تطبیق مطالع
ــه  ــر ک ــای معاص ــه در دنی ــد؛ چراک ــک کن ــی کم ــع چندفرهنگ ــی در جوام ــای ارتباط چالش‌ه
ــت  ــا اهمی ــل فرهنگ‌ه ــت، درک متقاب ــه اس ــش یافت ــی افزای ــات بین‌الملل ــرت و تعام مهاج

بیشــتری پیــدا کــرده اســت.
غمامــی و اســامی‌تنها در کتــاب همشناســی فرهنگــی بــه اهمیــت الگوهــای ارتباطــی ارائــه 
ــه یــک  ــای معاصــر ب ــد. آن‌هــا معتقدنــد کــه خودمحــوری در دنی شــده در قــرآن اشــاره کرده‌ان
بحــران جــدی تبدیــل شــده اســت کــه خــود را در قالب‌هــای مختلفــی همچــون نژادپرســتی، 
غرب‌محــوری و تکفیــر نمایــان ســاخته اســت )غمامــی و اســامی‌تنها، 1395(. در ایــن 
راســتا، بررســی تطبیقــی نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم اســامی تعــارف می‌توانــد راهکارهایــی 

را بــرای مقابلــه بــا ایــن چالش‌هــا ارائــه دهــد.
پژوهــش حاضــر بــا هــدف اصلــی تحلیــل تطبیقــی نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف 
در اســام انجــام می‌شــود. ایــن تحلیــل به‌دنبــال شناســایی شــباهت‌ها و تفاوت‌هــای اساســی 
ایــن دو مفهــوم و بررســی امــکان همگرایــی و تأثیرگــذاری متقابــل آن‌هــا در بهبــود ارتباطــات 

میان‌فرهنگــی اســت.

اهداف فرعی پژوهش:
- شناسایی مفاهیم و اصول کلیدی در نظریه تلفیقی کیم و مفهوم تعارف در اسلام؛

- بررسی شباهت‌ها و تفاوت‌ها میان این دو مفهوم در ابعاد نظری و عملی؛
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تحلیل کارکردها و اهداف هر یک از این مفاهیم در جوامع؛
ــود ارتباطــات  - بررســی امــکان همگرایــی و تأثیرگــذاری متقابــل ایــن دو مفهــوم در بهب

میان‌فرهنگــی.
سؤالات فرعی پژوهش:

- مفاهیم و اصول کلیدی در نظریه تلفیقی کیم و مفهوم تعارف در اسلام کدام‌اند؟
- چــه شــباهت‌ها و تفاوت‌هایــی میــان نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف در اســام 

وجــود دارد؟
-‌کارکردها و اهداف هر یک از این مفاهیم در جوامع چیست؟

ــود ارتباطــات میان‌فرهنگــی  ــرای بهب ــوان از نقــاط قــوت هــر دو مفهــوم ب ــه می‌ت -‌ چگون
اســتفاده کــرد؟

بــرای دســتیابی بــه ایــن اهــداف، پژوهــش حاضــر از روش تحلیــل تطبیقــی کیفــی اســتفاده 
ــا مفهــوم از زمینه‌هــای فرهنگــی مختلــف  ــده ی ــه مقایســه سیســتماتیک دو پدی ــد کــه ب می‌کن
ــن رویکــرد امــکان شناســایی نقــاط اشــتراک،  ــردازد )Ragin, 2014, Collier, 1993(. ای می‌پ
تفاوت‌هــا و ظرفیت‌هــای همگرایــی را فراهــم مــی‌آورد و بــه توســعه درک عمیق‌تــری از 

.)Lijphart, 1971( ــد ــک می‌کن ــه کم ــورد مطالع ــوع م موض

پیشینه پژوهش
در حـــوزۀ ارتباطـــات میان‌فرهنگـــی، پژوهش‌هـــای متعـــددی بـــا رویکردهـــا و زوایـــای 
ـــن  ـــد. در ای ـــن موضـــوع پرداخته‌ان ـــه‌ای از ای ـــه جنب ـــک ب ـــف انجـــام شـــده اســـت کـــه هـــر ی مختل
ـــا موضـــوع پژوهـــش مـــورد بررســـی  ـــط ب بخـــش، مهم‌تریـــن مطالعـــات داخلـــی و خارجـــی مرتب

ــرد. ــرار می‌گیـ قـ

مطالعات داخلی
در پژوهشــی بــا عنــوان الگــوی ارتباطــات میان‌فرهنگــی مســلمانان بــا مســیحیان در قــرآن کریم، 
ــان مختلــف  ــروان ادی ــن پی ــه اصــول ارتباطــی بی ــه شــد کــه ب ــی پرداخت ــات قرآن ــل آی ــه تحلی ب
اشــاره دارنــد. ایــن پژوهــش بــا اســتفاده از روش تحلیــل محتــوای کیفــی، بــه بررســی الگوهــای 
ارتباطــی موجــود در قــرآن پرداخــت و اصولــی نظیــر احتــرام متقابــل، همزیســتی مســالمت‌آمیز 
ــن  ــای ای ــرد. یافته‌ه ــی ارتباطــات میان‌فرهنگــی شناســایی ک ــوان مبان ــم مشــترک را به‌عن و فه
مطالعــه نشــان داد کــه قــرآن از رویکــرد اقناعــی بــرای درک و پذیــرش متقابــل میــان فرهنگ‌هــا 
ــان  ــروان ادی ــلمانان و پی ــان مس ــر می ــات مؤث ــه تعام ــد ک ــد می‌نمای ــد و تأکی ــتفاده می‌کن اس
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ــی و  ــت همبســتگی اجتماعــی منجــر شــود )ارزان ــه کاهــش تنش‌هــا و تقوی ــد ب دیگــر می‌توان
اهتمــام، 1394(.

در مقالــه‌ای بــا عنــوان نقــش ارتباطــات میان‌فرهنگــی در تصمیــم کشــورها بــه تنش‌زدایــی، 
بــه بررســی نقــش ارتباطــات میان‌فرهنگــی در فراینــد تنش‌زدایــی بیــن کشــورها پرداختــه 
شــد. ایــن پژوهــش بــا اســتفاده از روش توصیفی-تحلیلــی و گــردآوری اطلاعــات به‌صــورت 
کتابخانــه‌ای، دو نــوع تنش‌زدایــی را شناســایی کــرد؛ تنش‌زدایــی از بــالا کــه میــان رهبــران و 
طبقــه حاکمــه صــورت می‌گیــرد و تنش‌زدایــی از پاییــن کــه ابتــدا میــان مــردم دو کشــور آغــاز 
ــا افزایــش آگاهــی  ــن مطالعــه نشــان داد کــه ارتباطــات میان‌فرهنگــی ب می‌شــود. یافته‌هــای ای
ــرای مشــروعیت  ــه را ب ــی، زمین ــع ســوءتفاهمات احتمال و شــناخت ملت‌هــا از یکدیگــر و رف
ــدگاه  ــر دی ــت تغیی ــر اهمی ــن پژوهــش ب ــد. ای ــی فراهــم می‌کن ــه تنش‌زدای ــا ب ــم دولت‌ه تصمی
ــد  ــدار تأکی ــی پای ــاز تنش‌زدای ــوان پیش‌نی ــر به‌عن ــای دیگ ــه فرهنگ‌ه ــردم نســبت ب و ادراک م

ــات، 1395(. ــلطانی‌نژاد و بی ــیدی، س ــد )جمش می‌نمای
ــا فرهنــگ  ــوان ارتباطــات میان‌فرهنگــی: فرهنــگ شــرق در مقایســه ب ــا عن در پژوهشــی ب
ــه مقایســه فرایندهــای ارتباطــی میان‌فرهنگــی در دو بســتر فرهنگــی شــرق و غــرب  غــرب، ب
پرداختــه شــد. ایــن مطالعــه بــا اســتفاده از روش مصاحبــه و مشــاهده شــرکت‌کنندگان در 
کشــور تایــوان، تفاوت‌هــای اساســی در شــیوه‌های ارتباطــی را شناســایی کــرد. یافته‌هــا 
ــتقیم و  ــات مس ــتفاده از جم ــه اس ــل ب ــود تمای ــات خ ــی در ارتباط ــراد غرب ــه اف ــان داد ک نش
ــاق بیشــتر  ــر و انطب ــه ســمت اتخــاذ رویکــردی نرم‌ت ــد، درحالی‌کــه مــردم شــرق ب ــاه دارن کوت
بافرهنــگ بومــی گرایــش دارنــد. ایــن پژوهــش همچنیــن بــه نقــش اصــول فلســفی و فرهنگــی 
ــر آموزه‌هــای کنفســیوس در شــکل‌گیری الگوهــای ارتباطــی اشــاره کــرد و نشــان داد کــه  نظی
درک ایــن تفاوت‌هــای فرهنگــی بــرای موفقیــت در ارتباطــات میان‌فرهنگــی ضــروری اســت 

ــی، 1396(. ــژاد و رحیم )قبادن
در مقالــه‌ای بــا عنــوان همشناســی فرهنگــی به‌مثابــه الگــوی ارتباطــات میان‌فرهنگــی 
ــوی  ــک الگ ــوان ی ــام به‌عن ــارف در اس ــوم تع ــل مفه ــه تحلی ــی، ب ــردی تطبیق ــرآن؛ رویک در ق
جامــع بــرای ارتباطــات میان‌فرهنگــی پرداختــه شــد. ایــن پژوهــش بــا اســتفاده از روش تحلیــل 
ــی  ــوان جایگزین ــرد و آن را به‌عن ــرآن بررســی ک ــی را در ق ــوم همشناســی فرهنگ ــی، مفه تطبیق
ــارف  ــه تع ــه نشــان داد ک ــن مطالع ــای ای ــود. یافته‌ه ــی نم ــی معرف ــوم تســاهل غرب ــرای مفه ب
قرآنــی فراتــر از تحمــل صــرف تفاوت‌هــا، بــه دنبــال ایجــاد درک عمیــق و تعامــات مؤثــر میان 
فرهنگ‌هــای مختلــف اســت. ایــن رویکــرد بــر شــناخت متقابــل، احتــرام بــه تنــوع فرهنگــی 
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ــات  ــود ارتباط ــرای بهب ــی ب ــوان مدل ــد به‌عن ــد دارد و می‌توان ــت تأکی ــات مثب ــاد تعام و ایج
میان‌فرهنگــی در جوامــع معاصــر بــه کار رود )غمامــی و اســامی‌تنها، 1401(.

مطالعات خارجی
در پژوهشــی بــا عنــوان بازآزمــون مــدل یکپارچــه شایســتگی ارتباطــات میان‌فرهنگــی در 
ــتگی  ــر شایس ــر ب ــل مؤث ــی عوام ــه بررس ــزی، ب ــیایی مال ــه آس ــی از زمین ــجویان بین‌الملل دانش
ــا اســتفاده از  ــه ب ــن مطالع ــه شــد. ای ــی پرداخت ارتباطــات میان‌فرهنگــی دانشــجویان بین‌الملل
روش پیمایشــی و تحلیــل داده‌هــای کمــی از 374 دانشــجوی بین‌المللــی، مــدل یکپارچــه 
شایســتگی ارتباطــات میان‌فرهنگــی را مــورد آزمــون مجــدد قــرار داد. یافته‌هــا نشــان داد کــه 
ــت  ــر موفقی ــاداری ب ــش فرهنگــی به‌طــور معن ــای ارتباطــی و دان ــل انگیزشــی، مهارت‌ه عوام
دانشــجویان در تعامــات میان‌فرهنگــی تأثیــر می‌گذارنــد. ایــن پژوهــش بــر اهمیــت توســعه 
ــد  ــی تأکی ــت شایســتگی‌های ارتباطــی دانشــجویان بین‌الملل ــرای تقوی ــای آموزشــی ب برنامه‌ه
کــرد و نشــان داد کــه درک تفاوت‌هــای فرهنگــی و توانایــی انطبــاق بــا آن‌هــا از عوامــل کلیــدی 
.)Nadeem, Mohammed, & Dalib, 2020( موفقیــت در محیط‌هــای چندفرهنگــی اســت

در مــرور نظام‌منــدی بــا عنــوان الزامــات و اهمیــت شایســتگی ارتباطــات میان‌فرهنگــی در 
قــرن بیســت و یکــم، بــه بررســی جامــع پژوهش‌هــای انجام‌شــده در ایــن حــوزه پرداختــه شــد. 
ایــن مطالعــه بــا بررســی 45 مقالــه منتشرشــده در مجــات نمایــه شــده در Web of Science و 
SCOPUS طــی ســال‌های 2000 تــا 2023، بــه شناســایی جنبه‌هــای عملــی و عناصــر کلیــدی 

ــه شایســتگی ارتباطــات  ــا نشــان داد ک شایســتگی ارتباطــات میان‌فرهنگــی پرداخــت. یافته‌ه
ــت،  ــروز اس ــده ام ــای جهانی‌ش ــر در دنی ــی بش ــی زندگ ــای اساس ــی از نیازه ــی یک میان‌فرهنگ
به‌ویــژه در حوزه‌هــای آمــوزش مــدرن و تجــارت بین‌المللــی. ایــن پژوهــش بــر اهمیــت توســعه 
مهارت‌هــا، دانــش و نگرش‌هــای لازم بــرای تعامــات مؤثــر میان‌فرهنگــی تأکیــد کــرد و 
ــود همکاری‌هــای  ــه کاهــش ســوءتفاهم‌ها و بهب ــد ب ــن شایســتگی‌ها می‌توانن نشــان داد کــه ای

.)Sarwari et al., 2024( ــی منجــر شــوند بین‌الملل
در مقالــه‌ای بــا عنــوان ارتباطــات میان‌فرهنگــی، بــه تحلیــل نقــش آگاهــی میان‌فرهنگــی در 
آمــوزش زبــان انگلیســی پرداختــه شــد. ایــن پژوهــش بــا رویکــرد مــروری، مدل‌هــای مختلــف 
شایســتگی ارتباطــی میان‌فرهنگــی از جملــه مــدل Byram را بررســی کــرد و بــر اهمیــت ادغــام 
ــه  ــان داد ک ــه نش ــن مطالع ــای ای ــود. یافته‌ه ــد نم ــان تأکی ــوزش زب ــی در آم ــاد میان‌فرهنگ ابع
گاهــی میان‌فرهنگــی شــامل درک نقــش اشــکال، رویه‌هــا و چارچوب‌هــای فرهنگــی در  آ
تعامــات اســت و ایــن آگاهــی به‌ویــژه بــرای زبان‌آمــوزان انگلیســی کــه در محیط‌هــای متنــوع 
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ــه چالش‌هــای موجــود  ــن ب ــن پژوهــش همچنی ــی اســت. ای ــد، حیات فرهنگــی فعالیــت می‌کنن
ــد  ــگ نبای ــه فرهن ــرد و پیشــنهاد داد ک ــان اشــاره ک ــوزش زب ــگ در آم در یکپارچه‌ســازی فرهن
ــر  ــان در نظ ــری زب ــد یادگی ــی فراین ــوان جــزء اصل ــه به‌عن ــی، بلک ــارت جانب ــک مه ــوان ی به‌عن

.)Baker, 2024( ــه شــود گرفت

جمع‌بندی و خلأ پژوهشی
ــف  ــه جنبه‌هــای مختل ــددی ب ــات متع ــرور پژوهش‌هــای پیشــین نشــان می‌دهــد کــه مطالع م
ارتباطــات میان‌فرهنگــی از منظرهــای متنــوع پرداخته‌انــد. مطالعــات داخلــی عمدتــاً بــر 
الگوهــای ارتباطــی قرآنــی، نقــش ارتباطــات میان‌فرهنگــی در تنش‌زدایــی و تفاوت‌هــای 
ــه  ــتر ب ــی بیش ــات خارج ــه مطالع ــته‌اند، درحالی‌ک ــز داش ــرب تمرک ــرق و غ ــن ش ــی بی فرهنگ
شایســتگی ارتباطــات میان‌فرهنگــی، مدل‌هــای نظــری و کاربردهــای عملــی آن در محیط‌هــای 

آموزشــی و بین‌المللــی پرداخته‌انــد.
بااین‌حــال، بررســی دقیــق ادبیــات موجــود نشــان می‌دهــد کــه تاکنــون مطالعــه‌ای به‌طــور 
مشــخص بــه مقایســه تطبیقــی نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف در اســام نپرداخته اســت. 
ــل  ــه تحلی ــی ب ــز مطالعات ــای ارتباطــی اســامی و نی ــه بررســی الگوه ــی ب ــه پژوهش‌های اگرچ
نظریه‌هــای غربــی ارتباطــات میان‌فرهنگــی پرداخته‌انــد، امــا هیــچ مطالعــه‌ای به‌صــورت 
سیســتماتیک ایــن دو رویکــرد را در یــک تحلیــل تطبیقــی مــورد بررســی قــرار نــداده اســت. ایــن 

خــأ پژوهشــی، ضــرورت انجــام پژوهــش حاضــر را نشــان می‌دهــد.
پژوهــش حاضــر بــا مقایســه نقــاط اشــتراک و افتــراق نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم 
ــن  ــد. ای ــردی ارتباطــات میان‌فرهنگــی کمــک می‌کن ــه گســترش درک نظــری و کارب تعــارف، ب
مطالعــه ظرفیت‌هــای همگرایــی دو رویکــرد را بررســی می‌کنــد و مبنایــی نظــری بــرای پیشــنهاد 
ــا  ــی و ب ــع چندفرهنگ ــد در جوام ــه می‌توان ــی ک ــی‌آورد؛ چارچوب ــم م ــی فراه ــی تلفیق چارچوب

توجــه بــه ضــرورت درک متقابــل و احتــرام بــه تنــوع فرهنگــی ارزیابــی شــود.

روش پژوهش
این پژوهش از روش تحلیل تطبیقی کیفی بهره می‌برد که یکی از رویکردهای شناخته‌شده در 
یا پدیده‌های فرهنگی است.  مطالعات میان‌رشته‌ای برای مقایسه نظام‌مند مفاهیم، نظریه‌ها 
تحلیل تطبیقی به پژوهشگر امکان می‌دهد تا با شناسایی شباهت‌ها و تفاوت‌های بنیادین میان 
دیا چند پدیده از زمینه‌های فرهنگی متفاوت، به درک عمیق‌تری از موضوع دست یابد و امکان 

.)Ragin, 2014, Lijphart, 1971( همگرایی یا تعامل میان آن‌ها را بررسی کند
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در ایــن پژوهــش، تحلیــل تطبیقــی بــرای بررســی دو رویکــرد ارتباطــی بــه کار گرفتــه شــده 
 Kim,( اســت: نظریــه تلفیقــی کیــم کــه ریشــه در مطالعــات غربــی ارتباطــات میان‌فرهنگــی دارد
ــت  ــده اس ــتخراج ش ــم اس ــرآن کری ــژه ق ــامی به‌وی ــون اس ــه از مت ــارف ک ــوم تع 2001( و مفه

)غمامــی و همــکاران، 1395(. ایــن رویکــرد امــکان شناســایی نقــاط اشــتراک، تفاوت‌هــا و 
.)Collier, 1993( ظرفیت‌هــای همگرایــی ایــن دو مفهــوم را فراهــم مــی‌آورد

ــع  ــه‌ای گــردآوری شــده‌اند. مناب ــه اســنادی و کتابخان ــن پژوهــش از راه مطالع داده‌هــای ای
ــه  ــا توج ــه ب ــامی‌اند ک ــر اس ــون معتب ــی و مت ــالات علمی‌پژوهش ــا، مق ــامل کتاب‌ه ــی ش اصل
بــه ارتبــاط مستقیمشــان بــا موضــوع انتخــاب شــده‌اند )Bowen,2009(. بــرای بررســی نظریــه 
تلفیقــی کیــم، آثــار خــود او و پژوهش‌هــای مرتبــط بــا ســازگاری میان‌فرهنگــی مطالعــه شــدند. 
ــار اندیشــمندان اســامی و مطالعــات  ــی، آث ــز تفاســیر قرآن ــارف اســامی نی ــل تع ــرای تحلی ب

ــاره ارتباطــات میان‌فرهنگــی از منظــر اســام بررســی شــدند. معاصــر درب
فراینــد تحلیــل در دو مرحلــه اصلــی انجــام شــده اســت. در مرحلــه نخســت، مبانــی نظــری 
هــر یــک از دو مفهــوم به‌صــورت مســتقل بررســی و تحلیــل شــده اســت تــا درک جامعــی از 
اصــول، مفاهیــم کلیــدی، کارکردهــا و اهــداف هــر رویکــرد حاصــل شــود. ایــن مرحلــه شــامل 
ــت  ــون اس ــی مت ــوای کیف ــل محت ــدی و تحلی ــم کلی ــتخراج مفاهی ــع، اس ــق مناب ــه عمی مطالع
)Krippendorff, 2018(. در مرحلــه دوم، تحلیــل تطبیقــی انجــام شــده کــه در آن دو رویکــرد 
ــم و اصــول  ــر اســاس معیارهــای مشــخصی مقایســه می‌شــوند. ایــن معیارهــا شــامل مفاهی ب
ــکان تأثیرگــذاری  ــوع فرهنگــی و ام ــه تن ــع، رویکــرد ب ــن، کارکردهــا و اهــداف در جوام بنیادی

متقابــل اســت.
بــرای تحلیــل تطبیقــی، از چارچــوب مقایســه‌ای اســتفاده شــده کــه بــر اســاس مطالعــات 
 .)Gudykunst & Kim, 2003( پیشــین در حــوزه ارتباطــات میان‌فرهنگــی تدویــن شــده اســت
ایــن چارچــوب امــکان مقایســه نظام‌منــد دو رویکــرد را در ابعــاد مختلــف فراهــم مــی‌آورد و بــه 
شناســایی نقــاط همگرایــی و واگرایــی کمــک می‌کنــد. تحلیــل داده‌هــا به‌صــورت تفســیری و 
بــا رویکــرد اســتقرایی انجــام شــده اســت کــه در آن الگوهــا، موضوعــات مشــترک و تفاوت‌های 

معنــادار از طریــق مقایســه دقیــق متــون شناســایی می‌شــوند.
اعتبـار یافته‌هـا از طریـق اسـتفاده از منابـع متنـوع و معتبـر، بررسـی دقیـق و چندبـاره متـون 
و مقایسـه نظام‌منـد بـر اسـاس معیارهـای مشـخص تأمیـن شـده اسـت. همچنین بـرای افزایش 
روایـی تحلیـل، تلاش شـده اسـت تـا هـر دو رویکرد با عمق کافی بررسـی شـوند و مقایسـه بر 

اسـاس درک جامـع از هـر مفهـوم صـورت گیـرد، نـه بر اسـاس برداشـت‌های سـطحی.
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4. یافته‌های پژوهش

4-1. نظریه تلفیقی کیم
 Theory Integrative An :Intercultural Becoming ــی ــوان اصل ــا عن ــم، ب ــی کی ــه تلفیق نظری
میان‌فرهنگــی  ســازگاری  فراینــد   ،Adaptation  Cultural-Cross  and  Communication  of

ــد و  ــل می‌کنن ــازه تعام ــی ت ــط فرهنگ ــا محی ــراد ب ــه در آن اف ــدی ک ــد؛ فراین ــح می‌ده را توضی
به‌تدریــج بــا آن ســازگار می‌شــوند. ایــن نظریــه به‌ویــژه بــه تجربــه مهاجــران و چگونگــی انطبــاق 

.)Kim, 2001( ــردازد ــد می‌پ ــط جدی ــا محی ــان ب آن
ســازگاری میان‌فرهنگــی از جملــه موضوعاتــی اســت کــه از دهــه 1930 میــادی به‌صــورت 
گســترده در امریــکا موردمطالعــه قــرار گرفتــه اســت، کشــوری کــه همــواره بــا ورود مهاجــران 
ــن  ــت )Spicer, 1968, Stonequist, 1937(. در ای ــوده اس ــه‌رو ب ــف روب ــای مختل از فرهنگ‌ه
پژوهش‌هــا، فراینــد ســازگاری به‌عنــوان تــاش فــرد بــرای ایجــاد رابطــه‌ای کارآمــد و متقابــل بــا 
محیــط فرهنگــی جدیــد تعریــف شــده اســت. ســازگاری میان‌فرهنگــی نه‌تنهــا شــامل یادگیــری 
زبــان و هنجارهــای اجتماعــی جدیــد اســت، بلکــه نیازمنــد تغییــر نگرش‌هــا و رفتارهــای فــردی 
ــی و کار در  ــال زندگ ــه به‌دنب ــی ک ــان مهاجران ــاص در می ــور خ ــرات به‌ط ــن تغیی ــت. ای ــز اس نی

کشــورهای جدیــد هســتند، موردتوجــه قــرار می‌گیرنــد.
در نظریــه تلفیقــی کیــم، ســازگاری میان‌فرهنگــی به‌عنــوان فراینــدی پویــا و تدریجــی 
ــا هنجارهــای جدیــد فرهنگــی آشــنا  ــد ب توصیــف می‌شــود کــه در آن، فــرد مهاجــر نه‌تنهــا بای
شــود، بلکــه بایــد تــاش کنــد تــا تعــادل روانــی و اجتماعــی خــود را در مواجهــه بــا چالش‌هــای 
ــادا،  ــکا، کان ــد امری ــد به‌خصــوص در کشــورهایی مانن ــن فراین ــد. ای ــظ کن ــد حف ــط جدی محی
اســترالیا و بســیاری از کشــورهای اروپایــی کــه مهاجرپذیــر هســتند، از اهمیــت ویــژه‌ای 

.)Berry, 1980( برخــوردار اســت
ــد کــه  ــف می‌کن ــده تعری ــم، ســازگاریِ میان‌فرهنگــی را مفهومــی پیچی ــه تلفیقــی کی نظری
تحقــق آن، مســتلزم گذرانــدن مراحلــی چــون شــوک فرهنگــی، فراینــد تعدیــل، شبیه‌ســازی و 

.)Ward & Kennedy, 1995( ــت ــی اس ــت همگرای درنهای
ــی، از پژوهشــگران روان‌شناســی بین‌فرهنگــی اســت کــه  ــری، روان‌شــناس کانادای جــان ب
ــای او  ــردازد. پژوهش‌ه ــی می‌پ ــای قوم ــران و اقلیت‌ه ــازگاری مهاج ــه س ــارش ب ــی از آث بخش
چگونگــی مواجهــه افــراد بــا محیــط تــازه و عوامــل مؤثر بــر ســازگاری اجتماعی و روان‌شــناختی 

آنــان را بررســی می‌کننــد. در ادامــه، مــدل ســازگاری فرهنگــی بــری توضیــح داده می‌شــود:



309

سازگاری]...[  ارتباطات وینظریه تلفیق  تطبیقیللیحت 

شماره هفتاد و پنج
سال بیست‌وهفتم

پاییز  1405

مـدل بـری بـر دو پرسـش اساسـی متمرکـز اسـت: اول، آیـا فرد مایل اسـت فرهنـگ خود را 
حفـظ کنـد؟ و دوم، آیـا فـرد بـه دنبال تعامل و ارتباط با فرهنگ میزبان اسـت؟ بر اسـاس پاسـخ 

بـه ایـن دو پرسـش، بـری چهار شـیوه مختلـف را در سـازگاری فرهنگی معرفی کرده اسـت:
1. ادغــام: فــرد همزمــان بــا حفــظ هویــت فرهنگــی خــود، بــا فرهنــگ جدیــد نیــز در تعامل 

اســت و تــاش می‌کنــد بخشــی از جامعــه میزبــان شــود؛
2. هم‌پذیــری: فــرد به‌طــور کامــل هویــت فرهنگــی خــود را کنــار می‌گــذارد و به‌طــور 

ــود؛ ــذب می‌ش ــد ج ــگ جدی ــل در فرهن کام
ــگ  ــا فرهن ــری ب ــل و هم‌پذی ــد و از تعام ــظ می‌کن ــگ خــود را حف ــرد فرهن ــی: ف 3. جدای

ــد؛ ــاب می‌کن ــان اجتن میزب
4. حـذف یـا بـه حاشـیه‌رانی: فـرد نه‌تنهـا فرهنـگ خـود را کنار می‌گـذارد، بلکـه از فرهنگ 
.)Berry, 1980( میزبـان نیـز فاصلـه می‌گیـرد و خـود را از هـر دو محیط جـدا می‌کنـد

ایــن مــدل بــه خوبــی نشــان می‌دهــد کــه فراینــد ســازگاریِ بین‌فرهنگــی، نــه یــک فراینــد 
تک‌بعــدی، بلکــه پیچیــده و چندبعــدی اســت کــه بــه نگرش‌هــا و اهــداف فــرد مهاجــر و 

ــان بســتگی دارد. ــط میزب ــه شــرایط محی ــن ب همچنی

مراحل سازگاری میان‌فرهنگی
ســازگاری میان‌فرهنگــی به‌طــور معمــول شــامل مراحلــی اســت کــه هــر مهاجــر ممکــن اســت 

طــی اقامــت در کشــور جدیــد تجربــه کنــد. ایــن مراحــل بــه شــرح زیــر هســتند:
1. مرحلــه ورود و شــوک فرهنگــی: در ایــن مرحلــه، فــرد مهاجــر بــا تفاوت‌هــای فرهنگــی، 
زبــان جدیــد و ناآشــنایی بــا هنجارهــا و قوانیــن جامعــه جدیــد روبــه‌رو می‌شــود. ایــن 
شــوک فرهنگــی می‌توانــد منجــر بــه احســاس ســردرگمی، اضطــراب و حتــی افســردگی 
ــا آن  ــران ب ــه مهاج ــت ک ــی اس ــن چالش‌های ــه مهم‌تری ــی از جمل ــوک فرهنگ ــود. ش ش
 Ward, Bochner, & Furnham,( مواجــه می‌شــوند و مســتلزم تطبیــق تدریجــی اســت

278-267 ,2001(؛

2. مرحلــه تعدیــل یادگیــری: پــس از شــوک اولیــه، فــرد مهاجــر، شــروع بــه یادگیــری زبــان، 
ــد  ــه، فــرد ســعی می‌کن ــد. در ایــن مرحل ــان می‌کن فرهنــگ و هنجارهــای جامعــه میزب
تــا خــود را بــا محیــط جدیــد وفــق دهــد و بــا دیگــران ارتبــاط برقــرار کنــد. یادگیــری 
فرهنــگ جدیــد می‌توانــد شــامل آموختــن زبــان، آداب اجتماعــی و درک هنجارهــای 
 Berry,( رفتــاری باشــد کــه باعــث بهبــود »تناســب« فــرد بــا محیــط جدیــد می‌شــود

12-10 ,1997(؛
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ــی  ــه احســاس راحت ــرد مهاجــر شــروع ب ــه، ف ــن مرحل ــام: در ای ــاق و ادغ ــه انطب 3. مرحل
بیشــتری در محیــط جدیــد می‌کنــد و می‌توانــد روابــط مثبتــی بــا افــراد جامعــه میزبــان 
برقــرار نمایــد. ایــن مرحلــه شــامل تلاش‌هــای آگاهانــه بــرای تغییــر نگرش‌هــا و 
رفتارهــای شــخصی اســت تــا به‌تدریــج بتوانــد بــه عضــوی از جامعــه میزبــان تبدیــل 

شــود )Berry, 1997, 13-15(؛
ــه ســطحی از ســازگاری می‌رســد کــه در آن  ــرد ب ــات و رشــد: در نهایــت، ف ــه ثب 4. مرحل
ــه  ــن مرحل ــه تعــادل برســد. ای ــی و هــم به‌طــور اجتماعــی ب ــد هــم به‌طــور روان می‌توان
شــامل رشــد فــردی و فرهنگــی اســت کــه در نتیجــه تجربیــات بین‌فرهنگــی حاصــل 
می‌شــود. فــرد در ایــن مرحلــه به‌نوعــی هویــت میان‌فرهنگــی دســت پیــدا می‌کنــد کــه 
بــه او اجــازه می‌دهــد تــا به‌طــور مؤثــر در هــر دو فرهنــگ اصلــی و میزبــان عمــل کنــد 

.)Ward et al., 2001, 279-281(
ــد »فشــار - ســازگاری - رشــد«  ــم، فراین ــه تلفیقــی کی ــدی در نظری ــم کلی یکــی از مفاهی
اســت. ایــن فراینــد به‌طــور خــاص بــه چالش‌هایــی اشــاره دارد کــه فــرد مهاجــر در مواجهــه بــا 
محیــط جدیــد بــا آن‌هــا روبــه‌رو می‌شــود و اینکــه چگونــه ایــن چالش‌هــا می‌تواننــد بــه رشــد و 
توســعه فــردی منجــر شــوند. مهاجــران معمــولًا تحــت فشــارهای اجتماعــی، فرهنگــی و روانــی 
قــرار می‌گیرنــد تــا خــود را بــا جامعــه میزبــان هماهنــگ کننــد. ایــن فشــارها می‌تواننــد منجــر 
بــه ایجــاد اســترس و تنــش در فــرد شــوند، امــا در عیــن حــال فرصتــی بــرای رشــد یادگیــری نیــز 

.)Lazarus, 1966, 19-20( فراهــم می‌آورنــد
ــای  ــا چالش‌ه ــه ب ــت، در مواجه ــظ هوی ــی و حف ــادل روان ــه تع ــان ب ــی انس ــش طبیع گرای
ــد  ــد. ایــن فراین ــد ســازگاری عمــل می‌کن ــرای فراین ــروی محــرک ب ــوان یــک نی محیطــی، به‌عن
باعــث می‌شــود تــا فــرد بــا بهره‌گیــری از یادگیــری و تجربه‌هــای جدیــد، توانایی‌هــای خــود را 
افزایــش دهــد و بــه ســطحی از رشــد و ثبــات برســد کــه بــه او اجــازه می‌دهــد بــا جامعــه میزبــان 

به‌طــور مؤثرتــری تعامــل کنــد.
ــر  ــد ســازگاری میان‌فرهنگــی تأثی ــر فراین ــه ب ــی ک ــل مختلف ــم، عوام ــی کی ــه تلفیق در نظری
ــط  ــرد، محی ــخصیتی ف ــای ش ــامل ویژگی‌ه ــل ش ــن عوام ــده‌اند. ای ــایی ش ــد، شناس می‌گذارن

ــتند: ــی هس ــردی و جمع ــات بین‌ف ــرایط ارتباط ــن ش ــان و همچنی ــی میزب فرهنگ

1. ویژگی‌هــای شــخصیتی: ویژگی‌هایــی ماننــد گشــودگی بــه تجربه‌هــای جدیــد، توانایــی 
تحمــل اســترس و نگــرش مثبــت نســبت بــه تغییــرات از جملــه عواملــی هســتند کــه بــه 
فــرد کمــک می‌کننــد تــا بهتــر بــا محیــط جدیــد ســازگار شــود )Whitley, 1999(. افــراد 
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بــا ســطح بالاتــری از گشــودگی و انعطاف‌پذیــری، به‌طــور معمــول در فراینــد ســازگاری 
موفق‌تــر هســتند؛

2. پذیرندگـی محیـط میزبـان: میـزان پذیرندگـی جامعـه میزبـان نسـبت به مهاجـران، نقش 
مهمـی در موفقیـت فراینـد سـازگاری ایفا می‌کنـد. محیط‌هایی که پذیـرای فرهنگ‌های 
مختلـف هسـتند و بـه مهاجـران اجـازه می‌دهند تا هویـت فرهنگی خـود را حفظ کنند، 

معمـولًا شـرایط بهتری برای سـازگاری فراهـم می‌آورنـد )Gordon, 1973(؛
ــراد جامعــه  ــا اف ــر ب ــراری ارتباطــات مؤث 3. ارتباطــات بین‌فــردی و جمعــی: توانایــی برق
میزبــان، یکــی از کلیدی‌تریــن عوامــل در فراینــد ســازگاری اســت. ارتباطــات بین‌فــردی 
بــه فــرد مهاجــر کمــک می‌کنــد تــا به‌طــور مســتقیم از فرهنــگ میزبــان بیامــوزد و درک 
بهتــری از انتظــارات اجتماعــی پیــدا کنــد. همچنیــن، ارتباطــات جمعی مانند مشــارکت 
ــق  ــا حــس تعل ــد ت ــرد کمــک کن ــه ف ــد ب در فعالیت‌هــای اجتماعــی و فرهنگــی می‌توان

.)Horton & Wohl, 1956( بیشــتری بــه جامعــه پیــدا کنــد
نظریـه تلفیقـی کیـم به‌طـور جامـع فراینـد سـازگاری میان‌فرهنگـی را به‌عنـوان یـک فراینـد 
پیچیـده، پویـا و تدریجـی توصیـف می‌کند کـه در آن، فرد مهاجر باید بـا چالش‌های محیطی و 
فرهنگـی جدیـد روبـه‌رو شـود و به‌تدریـج خود را بـا آن وفق دهـد. این فرایند نیازمنـد یادگیری، 
انعطاف‌پذیـری و ایجـاد تغییـرات در نگرش‌هـا و رفتارهـای فـردی اسـت. نظریـه تلفیقـی کیـم 
بـر اهمیـت ارتباطـات به‌عنـوان ابـزار اصلـی سـازگاری تأکیـد دارد و نشـان می‌دهـد کـه بـدون 
برقـراری ارتبـاط مؤثـر بـا جامعـه میزبان، سـازگاری ممکن نیسـت. از ایـن رو، نقـش ارتباطات 

بین‌فـردی و جمعـی در تسـهیل ایـن فراینـد از اهمیـت ویـژه‌ای برخوردار اسـت.

4- 2. مفهوم تعارف در اسلام
آیــه 13 ســوره حجــرات از آیــات کلیــدی قــرآن دربــاره ارتباطــات میان‌فرهنگــی اســت و نگاهــی 

بــه مفهــوم تعــارف و شــناخت متقابــل در اســام ارائــه می‌دهــد. متــن آیــه چنیــن اســت:
ا خَلَقْنَاكُمْ مِن ذَكَرٍ وَأُنثَى وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبًا وَقَبَائِلَ لِتَعَارَفُوا إِنَّ  اسُ إِنَّ هَا النَّ “يَا أَيُّ

هَ عَلِيمٌ خَبِيرٌ” هِ أَتْقَاكُمْ إِنَّ اللَّ أَكْرَمَكُمْ عِندَ اللَّ

در ایــن آیــه، خداونــد بــه مخاطــب خــود به‌صــورت »یــا أیهــا النــاس« اشــاره می‌کنــد کــه 
نشــان‌دهنده دعوتــی عمومــی بــه همــه انســان‌ها اســت. ایــن دعــوت بــرای تأکیــد بــر وحــدت 
انســانی اســت کــه در تفاوت‌هــای قومــی و قبیلــه‌ای تجلــی می‌یابــد. از ســوی دیگــر، عبــارت 
»خلقناکــم مــن ذکــر و انثــی« بــر خاســتگاه مشــترک بشــری تأکیــد دارد کــه نشــانه‌ای از برابــری 

انســان‌ها، فــارغ از جنســیت یــا قومیــت، اســت​.
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محوریت »تعارف« در آیه
عبــارت »لتعارفــوا« بــه معنــای »بــرای شــناختن یکدیگــر« اســت کــه در متــن ایــن آیــه به‌عنــوان 
هــدف تفاوت‌هــای قومــی و قبیلــه‌ای ذکــر شــده اســت. در ایــن آیــه، »تعــارف« نه‌تنهــا به‌عنــوان 
وســیله‌ای بــرای شــناخت اجتماعــی و تعامــل فرهنگــی، بلکــه به‌عنــوان یــک اصــل اخلاقــی و 

هدفــی بلندمرتبــه در زندگــی انســان‌ها معرفــی می‌شــود​.

دو نگاه کلی در تفسیر آیه 13 سوره حجرات

نگاه اول: تقوا به‌عنوان اصل برتری
ــهِ أَتْقَاكُــمْ« به‌عنــوان محــور اصلــی برتری  در تفســیر رایــج ایــن آیــه، بخــش »إِنَّ أَكْرَمَكُــمْ عِنــدَ اللَّ
ــه  ــزام ب ــزگاری و الت ــای پرهی ــه معن ــا ب ــوا در اینج ــت. تق ــده اس ــی ش ــان‌ها معرف ــان انس در می
اصــول و احــکام دینــی اســت. بــه ایــن معنــا کــه برتــری افــراد در نــزد خداونــد، نــه بــر اســاس 
جایــگاه اجتماعــی، ثــروت، یــا وابســتگی‌های قومــی و نــژادی، بلکــه بــر اســاس تقــوا و میــزان 

پایبنــدی بــه ارزش‌هــای اخلاقــی و معنــوی ســنجیده می‌شــود.
ــر  ــارغ از ه ــان‌ها، ف ــه انس ــه هم ــت ک ــتوار اس ــامی اس ــاق اس ــه اخ ــر پای ــیر ب ــن تفس ای
نــوع تبعیــض اجتماعــی، بــه تقــوا فراخوانــده می‌شــوند؛ بــه عبــارت دیگــر، معیــار برتــری در 
جامعــه انســانی بــر اســاس ویژگی‌هــای درونــی و معنــوی اســت و نــه نشــانه‌های ظاهــری ماننــد 
قومیــت، نــژاد یــا ثــروت. ایــن دیــدگاه تأکیــد می‌کنــد کــه تفاوت‌هــای قومــی و قبیلــه‌ای تنهــا 
بــرای شــناخت بهتــر یکدیگــر در جامعــه ایجــاد شــده اســت و نبایــد منجــر بــه برتری‌طلبــی یــا 

تفاوت‌هــای تبعیض‌آمیــز شــود​.

مفاهیم تقوا و تعارف در این نگاه
ــی  ــای خودکنترل ــه معن ــات اســامی ب ــرآن و روای ــی در ق ــت اخلاق ــک فضیل ــوان ی ــوا به‌عن تق
و انجــام اعمالــی اســت کــه بــه رضایــت الهــی منجــر شــود. از ایــن منظــر، تعــارف بــه معنــای 
تــاش بــرای ایجــاد تعامــل مثبــت و شــناخت متقابــل میــان افــراد، بــر پایــه تقــوا و پرهیــز از 
ریــاکاری و تظاهــر اســت؛ بنابرایــن، هــم شــناخت متقابــل و هــم تعامــات اجتماعــی بایــد بــر 

مبنــای صداقــت و نیــت پــاک باشــند​.
ایــن دیــدگاه بیــش از آنکــه بــه جنبــه اجتماعــی تعــارف توجــه داشــته باشــد، بــه جنبــه فــردی 
آن پرداختــه و تأکیــد می‌کنــد کــه شــناخت متقابــل بایــد بــر پایــه تقــوا و اخــاق فــردی باشــد. 
بــه ایــن ترتیــب، افــراد بایــد ســعی کننــد تــا در تعامــات خــود بــه اصــول اخلاقــی پایبنــد بــوده و 

از ظواهــر فریبنــده و نیت‌هــای نادرســت دوری کننــد.
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نقد و تحلیل نگاه اول
یکــی از نــکات مهــم در ایــن نــگاه، تأکیــد بــر ارتبــاط بیــن تقــوا و تعــارف اســت. با وجــود اینکه 
ایــن دیــدگاه بــه فضایــل اخلاقــی و اهمیــت تقوا در شــناخت و تعامــات اجتماعی اشــاره دارد، 
امــا ممکــن اســت برخــی آن را به‌عنــوان یــک تفســیر صرفــاً اخلاقــی از آیــه در نظــر بگیرنــد کــه 

به‌طــور مســتقیم بــه مشــکلات عملــی در تعامــات میان‌فرهنگــی نمی‌پــردازد.
بــر اســاس ایــن دیــدگاه، تعــارف به‌عنوان یکــی از شــئون آداب اجتماعی، بایــد در چارچوب 
اصــول اخلاقــی کــه از تقــوا سرچشــمه می‌گیــرد، در نظــر گرفتــه شــود. بــه ایــن ترتیــب، ایــن 

تفســیر بــه دنبــال ترویــج فرهنــگ صداقــت و احتــرام متقابــل در جامعــه اســت​.

نگاه دوم: تفسیر غمامی و اسلامیِ تنها؛ تأکید بر تعارف
در نــگاه دوم کــه توســط غمامــی و اســامی تنهــا، در کتــاب آن‌هــا ارائــه شــده اســت )غمامــی و 
اســامی تنهــا، 1398(، تأکیــد بــر جنبــه دیگــری از آیــه 13 ســوره حجــرات اســت: »تعــارف« 
به‌عنــوان هــدف اصلــی شــناخت متقابــل میــان افــراد و گروه‌هــای مختلــف. در ایــن تفســیر، 
تعــارف نــه صرفــاً بــه معنــای آداب معاشــرت یــا جنبه‌هــای اخــاق فــردی، بلکــه به‌عنــوان یــک 
فراینــد اجتماعــی و فرهنگــی در نظــر گرفتــه می‌شــود کــه هــدف از آن، ایجــاد تعامــات مثبــت 

و پایــدار بیــن افــراد بــا پس‌زمینه‌هــای مختلــف قومــی و فرهنگــی اســت.

تفسیر غمامی - اسلامی تنها از »لتعارفوا«
ــا  ــه نه‌تنه ــن آی ــوا« در ای ــارت »لتعارف ــه عب ــاور هســتند ک ــن ب ــر ای ــا، ب ــی و اســامیِ تنه غمام
بــه معنــای شــناخت متقابــل، بلکــه به‌عنــوان یــک دعــوت بــه ارتباطــات میان‌فرهنگــی و فهــم 
ــای  ــه تفاوت‌ه ــه از اشــاره ب ــی آی ــدف اصل ــه ه ــد ک ــا معتقدن ــف می‌شــود. آن‌ه ــل تعری متقاب
قومــی و قبیلــه‌ای، ترغیــب بــه گفت‌وگــو و تعامــل میــان فرهنگ‌هــای مختلــف اســت. بــه ایــن 
ترتیــب، تعــارف به‌عنــوان وســیله‌ای بــرای تقویــت شــناخت و ایجــاد همدلــی میــان افــراد بــا 

ــود. ــی می‌ش ــاوت معرف ــای متف ــا و ارزش‌ه فرهنگ‌ه

تأکید بر شناخت به‌عنوان بنیاد تعارف
ــود  ــه بهب ــدی فرهنگــی کــه ب ــوان فراین ــد به‌عن ــارف بای ــا، تع ــدگاه غمامــی و اســامی تنه از دی
روابــط انســانی کمــک می‌کنــد، در نظــر گرفتــه شــود. آن‌هــا بــه جــای تمرکــز بــر تقــوا به‌عنــوان 
معیــار برتــری، بــر شــناخت متقابــل به‌عنــوان یکــی از اهــداف اصلــی تعامــات میان‌فرهنگــی 
ــت ارتباطــات و  ــود کیفی ــارف را در بهب ــا نقــش تع ــن تفســیر می‌کوشــد ت ــد. ای ــد می‌کنن تأکی
ــرای کاهــش تعارضــات فرهنگــی  ــوان راهــی ب تعامــات انســانی برجســته ســازد و آن را به‌عن

معرفــی کنــد​.
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غمامــی و اســامی تنهــا همچنیــن در ایــن تفســیر، تعــارف را به‌عنــوان یــک مفهــوم فراتــر 
از آداب معمولــی معاشــرت در نظــر می‌گیرنــد و معتقدنــد کــه ایــن مفهــوم می‌توانــد به‌عنــوان 
ــف  ــا فرهنگ‌هــای مختل ــراد ب ــن اف ــز بی ــدار و صلح‌آمی ــرای ســاختن روابطــی پای یــک الگــو ب
عمــل کنــد. آن‌هــا تأکیــد دارنــد کــه شــناخت متقابــل می‌توانــد به‌عنــوان پلــی بــرای درک بهتــر 

ــد​. ــل کن ــا و ســوءتفاهم‌های میان‌فرهنگــی عم و کاهــش تنش‌ه

نقد و تحلیل این تفسیر
ــه  ــا توجــه ب ــه، ب ــوان هــدف شــناخت متقابــل در ایــن آی ــه شــده از »تعــارف« به‌عن تفســیر ارائ
زمینه‌هــای فرهنگــی و اجتماعــی، رویکــردی نوآورانــه اســت کــه بــر نقــش تعــارف در ســاختن 
پل‌هــای ارتباطــی بیــن فرهنگ‌هــای مختلــف تأکیــد دارد. ایــن دیــدگاه به‌جــای محــدود کــردن 
تعــارف بــه مفهومــی فــردی و اخلاقــی، آن را به‌عنــوان یــک راهبــرد اجتماعــی بــرای تعامــات 

ــد. ــرح می‌کن ــی مط میان‌فرهنگ
نویســندگان معتقدنــد کــه شــناخت متقابــل، نه‌تنهــا بــرای ایجــاد روابــط صلح‌آمیــز و 
ــی  ــی و اجتماع ــعه فرهنگ ــرای توس ــی ب ــاز اساس ــک نی ــوان ی ــه به‌عن ــات، بلک ــش تعارض کاه
ضــروری اســت. بــه ایــن ترتیــب، ایــن تفســیر بــه دنبــال آن اســت کــه تعــارف را به‌عنــوان یــک 
ابــزار فعــال بــرای ســاختن جوامعــی بــا روابــط قوی‌تــر و درک متقابــل بیشــتر، بــا پایبنــدی بــه 

ــد )غمامــی و همــکاران، 1398(. اصــول تقــوا، معرفــی کن
بــر اســاس ایــن نــگاه، آیــه 13 ســوره حجــرات به‌عنــوان یکــی از بنیادی‌تریــن آیــات 
قــرآن، بــر مفهــوم تعــارف و شــناخت متقابــل در جامعــه تأکیــد دارد. در ایــن آیــه، خداونــد بــه 
تفاوت‌هــای قومــی و قبیلــه‌ای به‌عنــوان راهــی بــرای شــناخت بهتــر یکدیگــر اشــاره می‌کنــد و 
هــدف اصلــی از ایــن تفاوت‌هــا را تشــویق بــه تعامــل، شــناخت متقابــل و تقــوا معرفــی می‌کنــد 
تــا برتــری واقعــی افــراد در نــزد خداونــد، تنهــا بــر اســاس میــزان تقــوای آن‌هــا ســنجیده شــود.

اهمیت این دو تفسیر در بهبود ارتباطات میان‌فرهنگی
ایــن دو نــگاه بــه مفهــوم تعــارف، به‌صــورت مکمــل عمــل می‌کننــد. نــگاه اول بــر جنبه‌هــای 
اخلاقــی و فــردی تأکیــد دارد و می‌کوشــد تــا تعــارف را به‌عنــوان وســیله‌ای بــرای تقویــت تقــوا 
و ارزش‌هــای معنــوی معرفــی کنــد. از ســوی دیگــر، نــگاه غمامــی و اســامیِ تنهــا، به‌عنــوان یک 
رویکــرد اجتماعــی و میان‌فرهنگــی، تعــارف را به‌عنــوان یــک ابــزار فعــال بــرای تعامــات بهتــر 

و شــناخت متقابــل بیــن فرهنگ‌هــا معرفــی می‌کنــد.
غمامــی و اســامی تنهــا، در مقالــه خــود )1401( بــه ایــن نکتــه اشــاره دارنــد کــه ارتباطات 
ــد به‌طــور  ــا از مفهــوم »تعــارف« اســت کــه بتوان ــدی فعــال و پوی ــد فراین میان‌فرهنگــی، نیازمن
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مؤثــری، تنش‌هــای فرهنگــی را کاهــش داده و بــه تقویــت همدلــی میــان فرهنگ‌هــای مختلــف 
منجــر شــود​​. آن‌هــا معتقدنــد درک بهتــر از تعــارف و شــناخت متقابــل، می‌توانــد بــه توســعه 

روابــط صلح‌آمیــز و پایــدار در ســطح جهانــی کمــک کنــد.
بر مبنای این مقاله، نکات کلیدی برای تبیین بهتر تعارف عبارت اند از:

- تعــارف در اســام: فراتــر از آداب اجتماعــی روزمــره اســت و به‌عنــوان یــک اصــل 
ــرد؛ ــرار می‌گی ــد ق ــورد تأکی ــی م ــی و دین اخلاق

ــر از  ــناخت بهت ــی و ش ــات فرهنگ ــه تعام ــویق ب ــرات: تش ــوره حج ــه 13 س ــدف آی - ه
طریــق تفاوت‌هــای قومــی؛

- تحلیــل غمامــی و اســامی تنهــا: تعــارف به‌عنــوان ابــزار کاهــش تنــش و بهبــود کیفیــت 
ارتباطــات میان‌فرهنگــی معرفــی می‌شــود؛

ــار  ــن معی ــوان اصلی‌تری ــوا به‌عن ــگاه اول، تق ــل: در ن ــناخت متقاب ــوا در ش ــت تق - اهمی
ــود؛ ــناخته می‌ش ــامی ش ــه اس ــری در جامع ــناخت و برت ش

ــک  ــارف ی ــا، تع ــامی تنه ــی و اس ــگاه غمام ــی: از ن ــرد اجتماع ــوان راهب ــارف به‌عن - تع
ــود​​. ــوب می‌ش ــی محس ــوءتفاهم‌های فرهنگ ــش س ــت و کاه ــات مثب ــرای تعام ــرد ب راهب

تعــارف در فرهنــگ و ادب اســامی، جایــگاه ویــژه‌ای دارد و به‌عنــوان یکــی از ارکان مهــم 
روابــط اجتماعــی مطــرح می‌شــود. در منابــع مختلــف اســامی، از جملــه احادیــث، روایــات و 

آثــار ادبــی، بــه ایــن مفهــوم توجــه شــده اســت؛
دیــدگاه دکتــر محمــد عابــد الجابــری: الجابــری، یکــی از اندیشــمندان معاصر مراکشــی، در 
کتــاب خــود »العقــل الأخلاقــی العربــی« مفهــوم تعــارف را به‌عنــوان یکــی از اصــول اخلاقــی 
بنیادیــن در فرهنــگ اســامی مطــرح می‌کنــد. بــه اعتقــاد او، تعــارف فراینــدی بــرای آشــنایی 
متقابــل یافتــن نقــاط مشــترک میــان افــراد و گروه‌هــا اســت. الجابــری معتقــد اســت کــه در ایــن 
فراینــد، تفاوت‌هــا نــه به‌عنــوان موانــع، بلکــه به‌عنــوان ابزارهایــی بــرای درک بهتــر دیگــری و 
ایجــاد همزیســتی مســالمت‌آمیز مــورد اســتفاده قــرار می‌گیرنــد )Al-Jabiri, 2001(. الجابــری 
تأکیــد دارد کــه تعــارف بایــد به‌عنــوان یــک اصــل اخلاقــی در زندگــی روزمــره مســلمانان پیــاده 
شــود تــا روابــط اجتماعــی بــا رویکــردی مبتنــی بــر احتــرام متقابــل و درک یکدیگــر، به‌ویــژه در 
جوامــع چندفرهنگــی، بهبــود یابــد )ارزانــی و اهتمــام، 1394(. ایــن دیــدگاه باعــث می‌شــود تــا 
مســلمانان در تــاش بــرای ایجــاد پیوندهــای انســانی پایــدار باشــند و بــا احتــرام بــه تفاوت‌هــا، 

بــه همزیســتی مســالمت‌آمیز دســت یابنــد )غمامــی و همــکاران، 1401(.
علامـه طباطبایـی و تفسـیر المیـزان: علامـه طباطبایـی، در تفسـیر المیـزان، تعـارف را 
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به‌عنـوان یـک فراینـد شـناخت متقابـل تعریف می‌کنـد که هـدف آن، ایجاد پیونـد و ارتباط بین 
انسـان‌ها اسـت. او معتقـد اسـت کـه تعارف نه‌تنهـا از تفاخـر و برتری‌جویی جلوگیـری می‌کند، 
بلکـه بـه ترویـج عدالـت و ایجـاد تفاهم میان انسـان‌ها نیز کمـک می‌کند. طباطبایـی بر اهمیت 
ارتباطـات انسـانی در دیـن اسلام تأکیـد می‌کنـد و بیـان مـی‌دارد که تعـارف باید با نیـت خیر و 

بـدون انتظـار منفعت شـخصی انجـام شـود )طباطبایـی، 1417 ه.ق، ج 18(.
ــوان یــک اصــل بنیادیــن  آیت‌اللــه جــوادی آملــی در تفاســیر و آثــار خــود بــه تعــارف به‌عن
اخلاقــی و اجتماعــی پرداختــه و آن را زمینه‌ســاز همزیســتی مســالمت‌آمیز میــان اقــوام و ملــل 
مختلــف دانســته اســت. ایشــان بــر ایــن بــاور اســت کــه اســام تعــارف را ابــزاری بــرای ایجــاد 
تفاهــم و همگرایــی بیــن افــراد جامعــه معرفــی کــرده و آن را راهــکاری بــرای تقویــت همبســتگی 
ــر  ــا در نظ ــد ب ــارف بای ــان، تع ــگاه ایش ــی، 1388(. در ن ــوادی آمل ــد )ج ــی می‌شناس اجتماع
ــرداری  ــه بهره‌ب ــرد و از هرگون ــام پذی ــی انج ــول اخلاق ــت اص ــانی و رعای ــت انس ــن کرام گرفت
ــارف در اندیشــه  ــه تع ــن رویکــرد نشــان می‌دهــد ک ــه دور باشــد. ای ــی ب ــا نفع‌طلب شــخصی ی
اســامی فراتــر از یــک آداب اجتماعــی صــرف، حامــل بــار ارزشــی و اخلاقــی عمیقــی اســت که 

بــر احتــرام بــه انســان و حفــظ کرامــت او تأکیــد دارد )جــوادی آملــی، 1392(.
ــا  ــاط مســتقیم ب شــهید مطهــری در تحلیــل خــود از روابــط اجتماعــی، تعــارف را در ارتب
ــکوفایی  ــرای ش ــی ب ــارف راه ــان، تع ــر ایش ــت. در نظ ــرار داده اس ــانی ق ــرت انس ــوم فط مفه
ــت و  ــی مثب ــات اجتماع ــاد تعام ــه ایج ــود و ب ــوب می‌ش ــان محس ــری انس ــتعدادهای فط اس
ســازنده یــاری می‌رســاند )مطهــری، 1389الــف(. مطهــری بــر ایــن بــاور اســت کــه تعــارف 
ــرام  ــجم و دارای احت ــه‌ای منس ــکل‌گیری جامع ــه ش ــد ب ــی، می‌توان ــل اخلاق ــک اص ــه ی به‌مثاب
متقابــل منجــر گــردد. ایشــان تأکیــد دارد کــه تعــارف بایــد بــا نیــت خالصانــه و بــه دور از ریــا 
و تظاهــر انجــام شــود، زیــرا هــدف اصلــی آن ارتقــای روابــط انســانی و ایجــاد صلــح و تفاهــم 
در جامعــه اســت )مطهــری، 1389ب(. ایــن دیــدگاه نشــان می‌دهــد کــه در اندیشــه مطهــری، 
تعــارف نه‌تنهــا یــک رفتــار بیرونــی، بلکــه برخاســته از درون انســان و منطبــق بــا فطــرت الهــی 

ــد. ــردی و اجتماعــی ســوق می‌یاب ــی ف ــه در جهــت کمال‌یاب او اســت ک
آیت‌اللــه جــوادی آملــی در آثــار تفســیری و اخلاقــی خــود بــه تعــارف به‌عنــوان یــک اصــل 
بنیادیــن اخلاقــی و اجتماعــی پرداختــه و آن را عاملــی بــرای تحقــق همزیســتی مســالمت‌آمیز 
میــان اقــوام و ملــل مختلــف دانســته اســت. در نــگاه ایشــان، اســام تعــارف را ابــزاری بــرای 
ــرای  ــر ب ــکاری مؤث ــرده و آن را راه ــی ک ــه معرف ــراد جامع ــن اف ــی بی ــم و همگرای ــاد تفاه ایج
ــه  ــن نکت ــر ای ــان ب ــی،  1388(. ایش ــوادی آمل ــد )ج ــی می‌شناس ــتگی اجتماع ــت همبس تقوی
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تأکیــد دارد کــه تعــارف بایــد بــا رعایــت کرامــت انســانی و اصــول اخلاقــی صــورت پذیــرد و از 
هرگونــه سوءاســتفاده شــخصی یــا منفعت‌طلبــی بــه دور باشــد. ایــن دیــدگاه نشــان می‌دهــد کــه 
تعــارف در اندیشــه اســامی فراتــر از یــک رفتــار ظاهــری، دارای بــار ارزشــی و اخلاقــی عمیقــی 

اســت )جــوادی آملــی، 1392(.
ــوم  ــا مفه ــتقیم ب ــد مس ــارف را در پیون ــی، تع ــط اجتماع ــی رواب ــری در بررس ــهید مطه ش
فطــرت انســانی تحلیــل کــرده اســت. در نظــر ایشــان، تعــارف مســیری بــرای شــکوفایی 
ــت و  ــی مثب ــات اجتماع ــاد تعام ــه ایج ــود و ب ــوب می‌ش ــان محس ــری انس ــتعدادهای فط اس
ســازنده کمــک می‌کنــد )مطهــری، 1389الــف(. مطهــری معتقــد اســت کــه تعــارف به‌مثابــه 
ــل  ــرام متقاب ــجم و دارای احت ــه‌ای منس ــکل‌گیری جامع ــه ش ــد ب ــی، می‌توان ــل اخلاق ــک اص ی
منجــر شــود. ایشــان بــر ایــن نکتــه تأکیــد دارد کــه تعــارف بایــد بــا نیــت خالصانــه و بــه دور از 
ریــا و تظاهــر انجــام پذیــرد و هــدف اصلــی آن، ارتقــای روابــط انســانی و ایجــاد صلــح و تفاهــم 
در جامعــه اســت )مطهــری، 1389ب(. ایــن رویکــرد نشــان می‌دهــد کــه در اندیشــه مطهــری، 
تعــارف نه‌تنهــا یــک رفتــار بیرونــی، بلکــه برآمــده از فطــرت الهــی انســان اســت کــه در مســیر 

ــرار دارد. ــی ق ــردی و اجتماع ــی ف کمال‌یاب
دیــدگاه دکتــر ســید حســین نصــر: دکتــر ســید حســین نصــر، فیلســوف معاصــر، تعــارف 
را در چارچــوب گفت‌وگــوی تمدن‌هــا مطــرح کــرده و آن را راهــکاری بــرای ایجــاد تفاهــم و 
تعامــل میــان فرهنگ‌هــای مختلــف معرفــی می‌کنــد. نصــر معتقــد اســت کــه تعــارف به‌عنــوان 
یــک اصــل اخلاقــی می‌توانــد بــه کاهــش تعارضــات فرهنگــی و ایجــاد روابــط صمیمانــه بیــن 
ملــل و فرهنگ‌هــای گوناگــون کمــک کنــد )Nasr, 2003(. بــه اعتقــاد ایشــان، تعــارف بایــد بــا 
رویکــردی ســازنده و بــه‌دور از ســوگیری‌های منفــی انجــام شــود تــا بتوانــد بــه تقویــت روابــط 

انســانی و درک متقابــل میــان تمدن‌هــا بینجامــد.
بــا وجــود اینکــه اندیشــمندان مســلمان از غزالــی تــا مطهــری همگــی بــه اهمیــت تعــارف در 
روابــط اجتماعــی اشــاره کرده‌انــد، آنچــه رویکــرد غمامــی و اســامی‌تنها را متمایــز می‌ســازد، 
ــدل ارتباطــی  ــک م ــه ی ــارف به‌مثاب ــه تع ــردازی سیســتماتیک و ارائ ــرای نظریه‌پ ــان ب ــاش آن ت
میان‌فرهنگــی اســت. در حالــی کــه اندیشــمندان پیشــین عمدتــاً از منظــر اخلاقــی و فقهــی بــه 
تعــارف پرداخته‌انــد، غمامــی و اســامی‌تنها بــا بهره‌گیــری از نظریه‌هــای ارتباطــات معاصــر، 
ــرای مفهــوم تســاهل1 غربــی مطــرح کــرده و آن را در  ــی ب ــوان جایگزین تعــارف قرآنــی را به‌عن
قالــب یــک چارچــوب نظــری بــا ابعــاد ســه‌گانه شــناختی، عاطفــی و رفتــاری تبییــن نموده‌انــد 

1. Tolerance
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)غمامــی و همــکاران، 1395(. ایــن رویکــرد، تعــارف را از یــک مفهــوم اخلاقــی صــرف بــه 
ــد و  ــل می‌کن ــر تبدی ــان معاص ــی در جه ــات میان‌فرهنگ ــرای ارتباط ــردی ب ــوی کارب ــک الگ ی
امــکان مقایســه تطبیقــی آن بــا نظریه‌هــای غربــی ارتباطــات را فراهــم مــی‌آورد؛ بنابرایــن، تمرکز 
ایــن پژوهــش رویکــرد غمامــی و اســامی‌تنها بــه دلیــل ماهیــت نظریه‌پردازانــه و ارتباطــی کار 

آنــان اســت کــه امــکان تحلیــل تطبیقــی بــا نظریــه تلفیقــی کیــم را ممکــن می‌ســازد.
ــد  ــارف را از منظــر ســه بع ــن دو محقــق تع ــل خــود، ای ــاد ســه‌گانه تعــارف: در تحلی ابع
اساســی بررســی می‌کننــد: بعــد شــناختی، بعــد عاطفــی و بعــد رفتــاری. هــر کــدام از ایــن ابعــاد، 

ــه مفهــوم تعــارف و تعامــات میان‌فرهنگــی دارنــد. نقــش منحصربه‌فــردی در شــکل‌دهی ب
1. بعد شناختی

بعــد شــناختی تعــارف بــه معنای تلاش بــرای درک متقابل و شــناخت تفاوت‌هــای فرهنگی 
ــا دیگــران و شــناخت تفاوت‌هــای  ــرآن، آشــنایی ب ــد کــه در ق ــد دارن اســت. نویســندگان تأکی
آن‌هــا به‌عنــوان یــک اصــل مهــم مطــرح شــده اســت. ایــن بعــد، بــه معنــای جســت‌وجوی آگاهــی 
از دیگــری بــا هــدف یافتــن نقــاط مشــترک و جلوگیــری از ســوء تفاهم‌هــا و تعارضــات اســت.

ــل  ــناخت متقاب ــه ش ــه ب ــد ک ــاره می‌کنن ــرآن اش ــی از ق ــه آیات ــش ب ــن بخ ــندگان در ای نویس
ــا خلقناکــم مــن ذکــر و أنثــی و جعلناکــم  ــاس إن ــا أیهــا الن ــه »ی ــال، آی ــرای مث ــد. ب ــد دارن تأکی
شــعوباً و قبائــل لتعارفــوا« )حجــرات: 13( یکــی از آیاتــی اســت کــه به‌طــور مســتقیم بــه مفهــوم 
تعــارف و شــناخت متقابــل اشــاره می‌کنــد. ایــن آیــه به‌وضــوح بیــان مــی‌دارد کــه تفاوت‌هــای 
ــه و  ــل تفرق ــه عام ــت، ن ــردم اس ــان م ــل می ــارف و تعام ــرای تع ــزاری ب ــی، اب ــی و فرهنگ قوم

جدایــی )تناکــر(.
ــوع  ــا تن ــع معاصــر کــه ب ــژه در جوام ــه وی ــارف، ب ــد شــناختی تع ــد کــه بع ایشــان معتقدن
فرهنگــی بیشــتری مواجه‌انــد، اهمیــت بیشــتری پیــدا می‌کنــد. بــه اعتقــاد آن‌هــا، بــرای داشــتن 
تعامــات ســازنده و مؤثــر، ابتــدا بایــد تفاوت‌هــای فرهنگــی را به‌عنــوان یــک واقعیــت بپذیریــم 
و ســپس تــاش کنیــم تــا ایــن تفاوت‌هــا را درک کنیــم. آن‌هــا اســتدلال می‌کننــد کــه ایــن بعــد از 
تعــارف، بــه کاهــش تعصبــات فرهنگــی و تســهیل در ارتباطــات میان‌فرهنگــی کمــک می‌کنــد و 

ــان فرهنگ‌هــای مختلــف می‌شــود. زمینه‌ســاز تفاهــم و همــکاری می
2. بعد عاطفی

ایــن دو محقــق، بعــد عاطفــی تعــارف را به‌عنــوان یــک اصــل ضــروری در روابــط انســانی 
تعریــف می‌کننــد. آن‌هــا بیــان می‌کننــد کــه تعــارف در ایــن بعــد، شــامل ایجــاد حــس همدلــی 
و احتــرام متقابــل میــان افــراد و گروه‌هــای مختلــف اســت. بــه گفتــه آن‌هــا، ارتباطــات مبتنــی 
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بــر عاطفــه و احســاس، باعــث می‌شــود تــا افــراد بتواننــد به‌راحتــی بــا یکدیگــر تعامــل کننــد و 
بــه تفاهــم برســند.

ایــن بُعــد از تعــارف، به‌ویــژه در بافت‌هــای مذهبــی و اجتماعــی کــه ارزش‌هــای اخلاقــی 
برجســته‌اند، اهمیــت پیــدا می‌کنــد. نویســندگان تأکیــد می‌کننــد کــه احتــرام بــه کرامــت انســانی 
و ایجــاد فضایــی صمیمانــه در تعامــات اجتماعــی از اصــول تعــارف اســت. بــه عقیــده آنــان، 
ایــن اصــل بــه افــراد کمــک می‌کنــد تفاوت‌هــا را مثبــت ببیننــد و به‌جــای تقابــل، همزیســتی 

و همــکاری را برگزیننــد.
ــی  ــد عاطف ــن چالش‌هــای پیاده‌ســازی بع ــد کــه یکــی از مهم‌تری ــق، معتقدن ــن دو محق ای
تعــارف در جوامــع معاصــر، وجــود تعصبــات فرهنگــی و ملــی اســت. ایــن تعصبــات، مانــع 
ــه جــای ایجــاد  ــرام متقابــل و همدلــی در ارتباطــات میان‌فرهنگــی می‌شــوند و ب از ایجــاد احت
ــرای  ــه ب ــد ک ــنهاد می‌کنن ــا پیش ــوند. آن‌ه ــا می‌ش ــا و درگیری‌ه ــاد تنش‌ه ــث ایج ــم، باع تفاه
ــع  ــانی در جوام ــی و انس ــای اخلاق ــوزش ارزش‌ه ــه آم ــد ب ــارف، بای ــی تع ــد عاطف ــت بع تقوی

پرداخــت تــا افــراد بتواننــد از طریــق ایجــاد حــس همدلــی، بــه تفاهــم و همــکاری برســند.
3. بعد رفتاری

ــه  ــت و ســازنده اســت ک ــای مثب ــه‌ای از رفتاره ــای مجموع ــه معن ــارف ب ــاری تع ــد رفت بع
در تعامــات میان‌فرهنگــی بــه کار مــی‌رود. در نظــر ایــن پژوهشــگران، بعــد رفتــاری تعــارف 
شــامل رفتارهایــی اســت کــه باعــث تقویــت ارتباطــات انســانی می‌شــود و بــه حفــظ کرامــت و 

ــد. ــل کمــک می‌کن ــرام متقاب احت
ایــن بعــد، نقــش عملــی تعــارف را در ایجــاد روابــط صمیمانــه و کارآمــد برجســته می‌کنــد. 
نویســندگان بــر ایــن باورنــد کــه رفتارهــای تعارفــی، نه‌تنهــا بایــد به‌صــورت واقعــی و خالصانــه 
انجــام شــوند، بلکــه بایــد بــا نیــت خیرخواهانــه و بــه‌دور از منفعت‌طلبــی شــخصی باشــند. بــه 
بیــان آن‌هــا، ایــن رفتارهــا بایــد به‌گونــه‌ای تنظیــم شــوند کــه بــه تقویــت همبســتگی اجتماعــی و 

بهبــود تعامــات میان‌فرهنگــی منجــر شــوند.
ــاری تعــارف در جوامــع  ــه چالش‌هــای پیاده‌ســازی بعــد رفت محققــان مذکــور همچنیــن ب
معاصــر اشــاره می‌کننــد. آن‌هــا معتقدنــد کــه یکــی از موانــع اصلــی در ایــن زمینــه، نبــود 
آموزش‌هــای مناســب در مــورد نحــوه تعامــات انســانی و احتــرام بــه دیگــران اســت. بــه عقیــده 
آن‌هــا، آمــوزش و ترویــج رفتارهــای تعارفــی در ســطح جامعــه می‌توانــد بــه تقویــت همبســتگی 

اجتماعــی و کاهــش تنش‌هــای فرهنگــی کمــک کنــد.
ایــن دو محقــق در کتــاب »همشناســی فرهنگــی«، تعــارف قرآنــی را نه‌تنهــا به‌عنــوان یــک 
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مقاله علمی _ پژوهشی

ــان  ــای ارتباطــی جه ــردی در حــل چالش‌ه ــرد کارب ــک راهب ــوان ی ــه به‌عن ــوم نظــری، بلک مفه
معاصــر مطــرح می‌کننــد. آن‌هــا تأکیــد دارنــد کــه تعــارف قرآنــی بــا تأکیــد بــر شــناخت متقابــل 
و احتــرام بــه تنــوع فرهنگــی، می‌توانــد زمینه‌ســاز ایجــاد دیالوگ‌هــای ســازنده و تقویــت 
تعامــات مثبــت میــان تمدن‌هــا و فرهنگ‌هــا باشــد. بــه اعتقــاد آن‌هــا، ایــن رویکــرد، برخــاف 
ــای تحمــل صــرف تفاوت‌هــا اســت،  ــه معن ــب ب ــی کــه اغل ــگ غرب ــوم تســاهل در فرهن مفه
به‌دنبــال ایجــاد درک عمیــق و تعامــات مؤثــر میــان فرهنگ‌هــای مختلــف اســت. ایــن 
رویکــرد، نیازمنــد روشــی فعال‌تــر و مؤثرتــر اســت کــه در آن، تفاوت‌هــا نــه به‌عنــوان موانــع، 

ــه می‌شــوند. ــوان ابزارهــای ســازنده درک و همبســتگی در نظــر گرفت بلکــه به‌عن
اهمیت تعارف در ارتباطات میان‌فرهنگی:

1. ایجاد پل ارتباطی
تعــارف قرآنــی به‌عنــوان یــک پــل ارتباطــی عمــل می‌کنــد کــه امــکان درک متقابــل و ارتبــاط 
ــارف،  ــه تع ــد ک ــندگان معتقدن ــازد. نویس ــم می‌س ــف را فراه ــای مختل ــان فرهنگ‌ه ــر می بهت
به‌جــای نادیده‌گرفتــن یــا تقابــل بــا تفاوت‌هــا، بــه دنبــال اســتفاده بهینــه از تفاوت‌هــای 
ــرد،  ــن رویک ــت همبســتگی اســت. در ای ــای اجتماعــی و تقوی ــرای ایجــاد پیونده فرهنگــی ب
تفاوت‌هــای فرهنگــی به‌عنــوان فرصت‌هایــی بــرای یادگیــری و گســترش دیدگاه‌هــا تلقــی 
می‌شــوند کــه می‌توانــد بــه غنــای تجربیــات انســانی کمــک کنــد. نویســندگان اشــاره می‌کننــد 
ــه‌رو  ــا تنوعــات فرهنگــی روب کــه ایــن دیــدگاه می‌توانــد در فضــای جهانی‌شــده امــروزی کــه ب

اســت، بســیار مؤثــر واقــع شــود.
2. کاهش تنش‌های فرهنگی

ــه  ــرام ب ــل و احت ــر شــناخت متقاب ــد ب ــد کــه تأکی ــن باورن ــر ای ــا، ب غمامــی و اســامی تنه
ــه  ــد. در جامع ــای فرهنگــی کمــک کن ــه کاهــش ســوءتفاهم‌ها و تنش‌ه ــد ب ــا می‌توان تفاوت‌ه
ــوان ابــزاری بــرای  ــا چالش‌هــای ارتباطــی متعــددی مواجــه اســت، تعــارف به‌عن جهانــی کــه ب
ــا ایجــاد درک مشــترک و تقویــت ارتباطــات  ــد. ب مدیریــت تعارضــات فرهنگــی عمــل می‌کن
ــت  ــود کیفی ــا و بهب ــش تنش‌ه ــه کاه ــد ب ــارف می‌توان ــف، تع ــای مختل ــراد و گروه‌ه ــان اف می
ــه الگــوی  ــا ارائ ــد کــه تعــارف قرآنــی، ب ــد. نویســندگان معتقدن تعامــات اجتماعــی کمــک کن
ــک مــدل ارتباطــی  ــوان ی ــرای کاهــش تعارضــات و ایجــاد توافقــات فرهنگــی، به‌عن ــی ب عمل

جهانــی قابــل اســتفاده اســت.
3. تقویت همبستگی جهانی

ــوان یکــی از ابزارهــای  ــد به‌عن ــی، می‌توان ــد کــه تعــارف قرآن نویســندگان اســتدلال می‌کنن
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تقویــت همکاری‌هــای بین‌المللــی و تقویــت صلــح جهانــی عمــل کنــد. ایجــاد فهــم مشــترک 
و پذیــرش تنــوع فرهنگــی، زمینه‌ســاز ایجــاد همبســتگی جهانــی اســت کــه می‌توانــد بــه کاهــش 
منازعــات فرهنگــی و افزایــش همکاری‌هــای بین‌المللــی منجــر شــود. به‌ویــژه در شــرایط 
جهانــی کــه بــا تنش‌هــای فرهنگــی و سیاســی مواجــه اســت، تعــارف به‌عنــوان یــک ابــزار بــرای 

دیپلماســی فرهنگــی می‌توانــد در بهبــود روابــط بین‌المللــی مؤثــر باشــد.
چالش‌های پیاده‌سازی مفهوم تعارف:

1. خودمحوری و تعصب فرهنگی
غمامــی و اســامی تنهــا، بــه چالش‌هــای مختلــف پیاده‌ســازی تعــارف قرآنــی در جوامــع 
ــب  ــوری و تعص ــازی، خودمح ــن پیاده‌س ــی ای ــع اصل ــه موان ــد. از جمل ــاره می‌کنن ــر اش معاص
فرهنگــی اســت کــه در بســیاری از جوامــع وجــود دارد. آن‌هــا معتقدنــد کــه تعصب‌هــای 
ــه می‌شــود و افــراد را از پذیــرش  ــع از ایجــاد درک متقابــل و تعامــات صمیمان فرهنگــی مان
تنــوع فرهنگــی بازمــی‌دارد. بــه همیــن دلیــل، تعــارف به‌عنــوان یــک اصــل ارتباطــی، نمی‌توانــد 

به‌خوبــی در جوامــع پیــاده شــود، مگــر آن‌کــه ایــن موانــع از میــان برداشــته شــوند.
2. نیاز به آموزش و فرهنگ‌سازی گسترده

غمامـی و اسلامی‌تنها بـر اهمیـت آمـوزش و فرهنگ‌سـازی بـرای ترویـج تعـارف قرآنـی 
تأکیـد دارنـد. آنـان اسـتفاده از روش‌هـای آموزشـی نویـن و ابزارهـای ارتباطـی مناسـب را برای 
گسـترش ایـن رویکـرد پیشـنهاد می‌کننـد. به‌ویـژه، آمـوزش فرهنگـی و تقویـت مهارت‌هـای 
ارتباطـی میان‌فرهنگـی می‌توانـد در بهبـود درک متقابـل و کاهـش تنش‌هـای اجتماعـی مؤثـر 
باشـد. نویسـندگان همچنیـن بـر ارتقای سـواد میان‌فرهنگـی و تقویت ارزش‌های انسـانی تأکید 
می‌کننـد و ایـن آموزش‌هـا را راهـی بـرای افزایـش درک مشـترک و پذیـرش تفاوت‌هـا می‌داننـد.

ــع و  ــی جام ــرد ارتباط ــک راهب ــوان ی ــر، به‌عن ــان معاص ــارف در جه ــردی تع ــرد کارب رویک
مؤثــر، می‌توانــد بــه ایجــاد همبســتگی اجتماعــی و کاهــش تنش‌هــای فرهنگــی کمــک کنــد. ایــن 
رویکــرد بــا تأکیــد بــر شــناخت متقابــل، احتــرام بــه تفاوت‌هــا و ایجــاد پیوندهــای ارتباطــی، 
می‌توانــد به‌عنــوان مدلــی بــرای بهبــود کیفیــت ارتباطــات میان‌فرهنگــی در عصــر جهانی‌شــده 
امــروز بــه کار رود. بــا ایــن حــال، چالش‌هایــی ماننــد تعصــب فرهنگــی و نیــاز بــه آموزش‌هــای 

مناســب، نیازمنــد توجــه ویــژه بــرای تحقــق کامــل ایــن مــدل ارتباطــی اســت.

4- 3. تحلیل تطبیقی

4- 3- 1. مقایسه مفاهیم و اصول کلیدی
نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف در اســام، هــر دو به‌عنــوان رویکردهایــی بــرای بهبــود 
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ــد.  ــی نشــأت گرفته‌ان ــا از زمینه‌هــای فرهنگــی و نظــری متفاوت ارتباطــات مطــرح شــده‌اند، ام
ــم، در بســتر مطالعــات مهاجــرت و  ــم، توســعه‌یافته توســط یانــگ یــون کی ــه تلفیقــی کی نظری
ــم  ــرای فه ــی ب ــوان چارچوب ــه به‌عن ــن نظری ــت. ای ــه اس ــکل گرفت ــی ش ــات میان‌فرهنگ ارتباط
ــن  ــال تبیی ــه دنب ــد مطــرح شــده و ب ــا محیط‌هــای فرهنگــی جدی ــراد ب چگونگــی ســازگاری اف

ــن ســازگاری اســت. فرایندهــای روانشــناختی-اجتماعی ای
در مقابــل، مفهــوم »تعــارف« در اســام، از زمینــه ارتباطــات دینــی و تعامــات میــان 
پیــروان ادیــان مختلــف برخاســته اســت. ایــن مفهــوم بــر اســاس اصــول قــرآن، به‌ویــژه آیــه 13 
ســوره حجــرات، بــر شــناخت متقابــل، احتــرام بــه تفاوت‌هــا و پذیــرش تنــوع فرهنگــی تأکیــد 
دارد. تعــارف در معنــای قرآنــی آن، به‌عنــوان یــک رویکــرد اخلاقــی و اجتماعــی بــرای تقویــت 

ــان افــراد و گروه‌هــا مطــرح اســت. همزیســتی مســالمت‌آمیز و ایجــاد درک متقابــل می
نظریــه تلفیقــی کیــم، بــا تمرکــز بــر مفهــوم »ســازگاری و انطبــاق فرهنگــی«، چهــار مرحلــه 
اصلــی را در فراینــد ســازگاری شناســایی می‌کنــد: آشــنایی اولیــه بــا فرهنــگ جدیــد، تنــش و 
چالش‌هــای فرهنگــی، تــاش بــرای ســازگاری و در نهایــت دســتیابی بــه تعــادل فرهنگــی. یکــی 
از مفاهیــم کلیــدی ایــن نظریــه، »شایســتگی ارتباطــی بین‌فرهنگــی« اســت کــه بــه توانایــی فــرد 
ــامل  ــتگی ش ــن شایس ــاره دارد. ای ــی اش ــای چندفرهنگ ــر در محیط‌ه ــاط مؤث ــراری ارتب در برق
مهارت‌هــای زبانــی، درک الگوهــای ارتباطــی غیرکلامــی و توانایــی تفســیر صحیــح نشــانه‌های 

فرهنگــی اســت.
تفــاوت اساســی میــان ایــن دو رویکــرد در ماهیــت و هــدف نهایی آنهاســت. نظریــه تلفیقی 
کیــم یــک رویکــرد تطبیقی-روانشــناختی اســت کــه هــدف آن تبیین و تســهیل فرایند ســازگاری 
فــردی در محیط‌هــای چندفرهنگــی اســت. در مقابــل، تعــارف در اســام به‌عنــوان یــک هنجــار 
ــن  ــا ای ــد. ب ــد می‌کن ــط انســانی تأکی ــود رواب ــه و بهب ــل دوطرف ــر تعام ــی، ب اجتماعــی و اخلاق
ــاوت: در  ــای متف ــا از زوای ــد، ام ــد دارن ــل تأکی ــت درک متقاب ــر اهمی ــوم ب ــر دو مفه حــال، ه
نظریــه تلفیقــی کیــم، ایــن درک از طریــق فراینــد ســازگاری تدریجــی و کســب شایســتگی‌های 
ارتباطــی حاصــل می‌شــود، در حالــی کــه در تعــارف، درک متقابــل به‌عنــوان یــک اصــل اخلاقــی 

و هــدف غایــی مطــرح اســت.
در بررســی اصــول و مبانــی نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهوم تعــارف، شــباهت‌ها و تفاوت‌های 

قابــل توجهی مشــاهده می‌شــود؛

شباهت‌ها
1. اهمیــت ارتبــاط مؤثــر: هــر دو رویکــرد بــر ضــرورت برقــراری ارتبــاط اثربخــش تأکیــد 
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دارنــد، اگرچــه تعریــف اثربخشــی در هــر یــک تــا حــدودی متفــاوت اســت؛
2. توجــه بــه مخاطــب: هــر دو دیــدگاه، مخاطــب را در مرکــز فراینــد ارتباطــی قــرار 

می‌دهنــد، هرچنــد نحــوه تعامــل بــا مخاطــب در آن‌هــا متفــاوت اســت؛
3. تطبیــق و ســازگاری فرهنگــی: هــر دو رویکــرد بــر اهمیــت انطبــاق بــا محیــط فرهنگــی 
تأکیــد دارنــد. در نظریــه تلفیقــی کیــم، ایــن فراینــد از طریــق ســازگاری تدریجــی 
ــورت  ــی ص ــی بین‌فرهنگ ــای ارتباط ــب مهارت‌ه ــد و کس ــگ جدی ــا فرهن ــران ب مهاج
می‌گیــرد کــه هــدف آن کاهــش تنش‌هــای فرهنگــی و افزایــش توانایــی فــرد در برقــراری 
ــا و  ــای هنجاره ــر مبن ــن ســازگاری ب ــارف، ای ــل، در تع ــر اســت. در مقاب ــاط مؤث ارتب
ارزش‌هــای اجتماعــی شــکل می‌گیــرد و هــدف آن ایجــاد فضــای احترام‌آمیــز در 

تعامــات انســانی اســت؛
ــه  ــد. در نظری ــد دارن ــان تأکی ــت زم ــه اهمی ــرد ب ــر دو رویک ــان: ه ــه زم ــرش ب ــوع نگ 4. ن
ــارف،  ــت و در تع ــی اس ــدی تدریج ــد فراین ــگ جدی ــا فرهن ــاق ب ــم، انطب ــی کی تلفیق

ــت. ــروری اس ــانی ض ــط انس ــت رواب ــرای تقوی ــدت ب ــدار و بلندم ــات پای تعام

تفاوت‌ها
1. خاستگاه فلسفی:

- نظریــه تلفیقــی کیــم: ایــن نظریــه بــر مبانی روان‌شناســی اجتماعــی و مطالعــات مهاجرت 
اســتوار اســت و بــه فرایندهــای ســازگاری فــرد بــا فرهنــگ جدیــد می‌پــردازد.

ــناخت  ــر ش ــه ب ــامی ک ــفه اس ــق در فلس ــه‌های عمی ــا ریش ــی ب ــی قرآن ــارف: مفهوم - تع
ــد دارد. ــا تأکی ــان فرهنگ‌ه ــت می ــل مثب ــل و تعام متقاب

2. نوع نگرش به هدف ارتباط:
- نظریــه تلفیقــی کیــم: هــدف اصلــی، تســهیل فراینــد ســازگاری فــرد بــا فرهنــگ جدیــد و 

کاهــش تنش‌هــای ناشــی از تفاوت‌هــای فرهنگــی اســت.
ــتگی  ــت همبس ــا و تقوی ــه تفاوت‌ه ــرام ب ــل، احت ــاد درک متقاب ــدف، ایج ــارف: ه - تع

ــای تقــوای الهــی اســت. ــر مبن اجتماعــی ب
3. نوع رویکرد به تنوع فرهنگی:

- نظریــه تلفیقــی کیــم: تأکیــد بــر یادگیــری و انطبــاق بــا هنجارهــا و ارزش‌هــای فرهنــگ 
میزبــان بــرای دســتیابی بــه ســازگاری مؤثــر.

ــرای  ــی ب ــوان فرصت ــوع فرهنگــی به‌عن ــه تن ــرش و ارج نهــادن ب ــر پذی ــد ب - تعــارف: تأکی
ــری و تقویــت روابــط انســانی. یادگی
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4. نوع درک قدرت در ارتباطات:
ــا  ــر ب ــل مؤث ــاق و تعام ــرد در انطب ــی ف ــای توانای ــدرت به‌معن ــم: ق ــی کی ــه تلفیق - نظری

فرهنــگ جدیــد بــرای کاهــش اســترس و تنش‌هــای فرهنگــی اســت.
- تعــارف: قــدرت در ایجــاد تعامــات معنــادار و تقویــت روابــط انســانی از طریــق درک 

ــد. ــی می‌یاب ــه تفاوت‌هــا تجل ــرام ب ــل و احت متقاب
ارتباطــات  بهبــود  بــه  نشــان می‌دهــد کــه هرچنــد هــر دو رویکــرد  ایــن تفاوت‌هــا 
میان‌فرهنگــی می‌پردازنــد، امــا از منظرهــای متفاوتــی بــه ایــن موضــوع نــگاه می‌کننــد.

4- 3- 2. بررسی کارکردها و اهداف
ــه تلفیقــی کیــم و تعــارف، هــر یــک کارکردهــای خاصــی در جوامــع دارنــد کــه بررســی  نظری
تطبیقــی آن‌هــا می‌توانــد بــه درک بهتــر نقــش ایــن دو مفهــوم در بهبــود ارتباطــات کمــک کنــد.

کارکردهای نظریه تلفیقی کیم در جوامع:
1. ســازگاری فرهنگــی: ایــن نظریــه بــه افــراد کمــک می‌کنــد تــا بــا فرهنگ‌هــای 
ــه کاهــش تنش‌هــا و  ــد. ایــن امــر ب ــا آن‌هــا تطبیــق دهن ــد آشــنا شــده و خــود را ب جدی

می‌شــود؛ منجــر  فرهنگــی  ســوءتفاهم‌های 
2. تســهیل تعامــات میان‌فرهنگــی: بــا ارائــه راهکارهایــی بــرای درک و احتــرام بــه 
تفاوت‌هــای فرهنگــی، نظریــه تلفیقــی کیــم بــه بهبــود تعامــات میــان افــراد از 

می‌کنــد؛ مختلــف کمــک  فرهنگ‌هــای 
3. افزایــش هــوش فرهنگــی: ایــن رویکــرد بــه توســعه مهارت‌هــا و دانــش لازم بــرای درک 
ــردازد کــه در محیط‌هــای چندفرهنگــی بســیار  و مدیریــت تفاوت‌هــای فرهنگــی می‌پ

حائــز اهمیــت اســت.

کارکردهای تعارف در جوامع
1. تقویــت شــناخت متقابــل: تعــارف به‌عنــوان ابــزاری بــرای تشــویق افــراد بــه شــناخت و 

درک یکدیگــر، بــا هــدف ایجــاد همبســتگی و همدلــی در جامعــه عمــل می‌کنــد؛
ــوع فرهنگــی و  ــه تن ــرام ب ــرش و احت ــر پذی ــد ب ــا تأکی ــه تفاوت‌هــا: ب ــرام ب ــج احت 2. تروی
ــراد  ــان اف ــالمت‌آمیز می ــط مس ــت رواب ــات و تقوی ــش تعصب ــه کاه ــارف ب ــی، تع قوم

کمــک می‌کنــد.
- ایجــاد همبســتگی اجتماعــی: تعــارف بــا تشــویق بــه تعامــات مثبــت و ســازنده و بــا 
تأکیــد بــر شــناخت متقابــل و احتــرام بــه تفاوت‌هــا، زمینــه را بــرای ایجــاد همبســتگی 
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ــد. اجتماعــی فراهــم می‌کن
- کاهــش تنش‌هــای بیــن فرهنگــی: بــا تشــویق بــه درک و پذیــرش تفاوت‌هــای فرهنگــی، 

تعــارف می‌توانــد بــه کاهــش تنش‌هــا و ســوء تفاهم‌هــای بیــن فرهنگــی کمــک کنــد.
- تقویــت هویــت فرهنگــی: تعــارف ضمــن تأکیــد بــر درک متقابــل، بــه حفــظ و تقویــت 

هویت‌هــای فرهنگــی مختلــف نیــز کمــک می‌کنــد.
ــن  ــط بی ــت رواب ــود کیفی ــه بهب ــد ب ــارف می‌توان ــردی: اصــول تع ــن ف ــط بی ــود رواب - بهب

ــد. ــه کمــک کن ــل در جامع ــرام متقاب ــردی و ایجــاد فضــای احت ف

اهداف و غایات نظریه تلفیقی کیم:
ــاق  ــم، تســهیل انطب ــی کی ــه تلفیق ــی در نظری 1. ایجــاد ســازگاری فرهنگــی: هــدف اصل
تنش‌هــای  و  ســوءتفاهم‌ها  کاهــش  و  جدیــد  مخاطبــان  بــا  فرهنگــی  پیام‌هــای 
ــی و  ــف ارتباط ــر مختل ــی عناص ــق هماهنگ ــدف از طری ــن ه ــت. ای ــی اس میان‌فرهنگ
تطبیــق پیام‌هــا بــا ارزش‌هــا و هنجارهــای فرهنگــی جامعــه میزبــان تحقــق می‌یابــد؛

 2. فراینــد ســازگاری تدریجــی فرهنگــی: نظریــه تلفیقــی کیــم بــر اهمیــت درک و پذیــرش 
تدریجــی فرهنــگ جدیــد تأکیــد دارد. ایــن فراینــد شــامل شــناخت عمیــق ارزش‌هــا، 
هنجارهــا و الگوهــای رفتــاری فرهنــگ میزبــان اســت کــه بــه افــراد کمــک می‌کنــد تــا 

ســازگاری بهتــری بــا محیــط جدیــد پیــدا کننــد؛
ــه شناســایی و مدیریــت چالش‌هــای  ــه ب ــن نظری 3. مدیریــت تنش‌هــای بین‌فرهنگــی: ای
روانی-اجتماعــی در فراینــد انطبــاق فرهنگــی می‌پــردازد. بــا تمرکــز بــر توســعه 
مهارت‌هــای ارتباطــی بین‌فرهنگــی و افزایــش شــناخت متقابــل، ایــن رویکــرد بــه افــراد 
کمــک می‌کنــد تــا اســترس‌های ناشــی از مواجهــه بــا فرهنــگ جدیــد را بهتــر مدیریــت 

کننــد؛
4. تقویــت تعامــات پایــدار و ســازنده: ایجــاد ارتباطــات پایــدار و مثبــت میــان افــراد از 
فرهنگ‌هــای مختلــف یکــی از اهــداف کلیــدی اســت. نظریــه تلفیقــی کیــم بــا فراهــم 
ــود  ــی در بهب ــش مهم ــود، نق ــازنده می‌ش ــات س ــه تعام ــر ب ــه منج ــرایطی ک آوردن ش

ــد؛ ــا می‌کن ــی ایف ــات میان‌فرهنگ ارتباط
ــت  ــال مدیری ــه دنب ــم ب ــی کی ــه تلفیق ــی: نظری ــات فرهنگ ــت اطلاع ــت و هدای 5. مدیری
و هدایــت جریــان اطلاعاتــی مرتبــط بــا ســازگاری فرهنگــی اســت، به‌طــوری کــه 
مخاطبــان بتواننــد بــه راحتــی بــه منابــع اطلاعاتــی مــورد نیــاز خــود دسترســی داشــته 

ــد. ــود یاب ــد بهب ــگ جدی ــری فرهن ــد یادگی باشــند و فراین
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اهداف و غایات تعارف:
1. ایجــاد درک متقابــل: هــدف اصلــی تعــارف، ایجــاد فهــم و درک متقابــل میــان افــراد و 

گروه‌هــای مختلــف اســت؛
2. تقویــت همبســتگی اجتماعــی: تعــارف بــه دنبــال ایجــاد پیوندهــای عمیــق اجتماعــی و 

تقویــت انســجام جامعــه اســت؛
3. ترویــج صلــح و همزیســتی: در ســطح کلان، تعــارف بــه دنبــال ایجــاد زمینه‌هــای لازم 

بــرای صلــح و همزیســتی مســالمت‌آمیز میــان فرهنگ‌هــا و ملت‌هــا اســت؛
4. حفــظ کرامــت انســانی: تعــارف بــر حفــظ و ارتقــای کرامــت انســانی از طریــق احتــرام 

متقابــل تأکیــد دارد؛
5. تعالــی اخلاقــی: در نهایــت، تعــارف بــه دنبــال ارتقــای ســطح اخلاقــی جامعــه از طریــق 

ترویــج ارزش‌هــای انســانی اســت.
ــان می‌دهــد  ــارف نش ــوم تع ــم و مفه ــی کی ــه تلفیق ــای نظری ــداف و کارکرده مقایســه اه
ــات  ــود تعام ــی و بهب ــازگاری فرهنگ ــر س ــی، ب ــردی عمل ــا رویک ــم ب ــی کی ــه تلفیق ــه نظری ک
ــی در  ــای فرهنگ ــال ایجــاد درک مشــترک و کاهــش تنش‌ه ــز دارد و به‌دنب ــی تمرک میان‌فرهنگ
ــر جنبه‌هــای اجتماعــی و  محیط‌هــای چندفرهنگــی اســت. از ســوی دیگــر، مفهــوم تعــارف ب
ــت همبســتگی  ــط انســانی و تقوی ــت رواب ــای کیفی ــد و هــدف آن ارتق ــد می‌کن فرهنگــی تأکی
اجتماعــی اســت. بــا وجــود تفاوت‌هــا، هــر دو رویکــرد در تلاشــند تــا از طریــق بهبــود کیفیــت 
ــه و نحــوه تحقــق ایــن  ــد کــه دامن ــد، هرچن ــادار ایجــاد کنن ارتباطــات، روابطــی پایــدار و معن

روابــط در هــر رویکــرد متفــاوت اســت.

4- 3- 3. تأثیرات متقابل و نقاط همگرایی
هرچنــد نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف از زمینه‌هــای فکــری متفاوتــی نشــأت گرفته‌انــد، 
امــا می‌تــوان تأثیــرات متقابــل و بالقــوه‌ای را میــان آن‌هــا مشــاهده کــرد. ایــن تأثیــرات می‌توانــد 

بــه غنی‌ســازی هــر دو مفهــوم و ایجــاد رویکردهــای نویــن در حــوزه ارتباطــات منجــر شــود.

4- 3- 3- 1. تأثیرات متقابل
1. تأثیر تعارف بر نظریه تلفیقی کیم:

ــا  ــد ت ــم کمــک کن ــه تلفیقــی کی ــه نظری ــد ب - غنی‌ســازی محتــوا: مفهــوم تعــارف می‌توان
محتــوای پیام‌هــا را از لحــاظ فرهنگــی غنی‌تــر و متناســب‌تر ســازد. ایــن امــر به‌ویــژه 

ــد اســت. ــی مفی در ارتباطــات میان‌فرهنگــی و بین‌الملل
- افزایــش اعتبــار: بــا بهره‌گیــری از اصــول تعــارف، افــراد می‌تواننــد در تعامــات 
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میان‌فرهنگــی اعتبــار و مشــروعیت بیشــتری کســب کننــد، زیــرا نشــان می‌دهنــد کــه بــه 
تنــوع فرهنگــی و درک متقابــل اهمیــت می‌دهنــد. ایــن رویکــرد بــه ویــژه بــرای مهاجران 
در جوامــع جدیــد مفیــد اســت، زیــرا بــا احتــرام بــه هنجارهــا و ارزش‌هــای فرهنگــی 

میزبــان، پذیــرش اجتماعــی و تعامــات مثبــت را تســهیل می‌کنــد
- بهبــود روابــط بــا جامعــه میزبــان: اصــول تعــارف می‌توانــد بــه مهاجــران کمــک کنــد تــا 
روابــط عمیق‌تــر و معنادارتــری بــا افــراد جامعــه میزبــان ایجــاد کننــد. ایــن روابــط فراتــر 
از تعامــات اولیــه بــوده و بــه شــکل‌گیری اعتمــاد و درک متقابــل در محیط‌هــای 

ــد. جدیــد کمــک می‌کن
2. تأثیر نظریه تلفیقی کیم بر تعارف:

- افزایــش اثربخشــی: اســتفاده از رویکردهــای نظریــه تلفیقــی کیــم می‌توانــد بــه افزایــش 
ــا  ــد، به‌ویــژه در جوامــع مــدرن کــه ب ــر تعــارف کمــک کن ــی ب اثربخشــی پیام‌هــای مبتن

انبوهــی از پیام‌هــا مواجــه هســتند.
ــر  ــه تأثی ــترش دامن ــه گس ــد ب ــم می‌توان ــی کی ــه تلفیق ــذاری: نظری ــه اثرگ ــترش دامن - گس
مفهــوم تعــارف کمــک کنــد، به‌ویــژه از طریــق اســتفاده از رســانه‌های مختلــف و 

تکنیک‌هــای ارتباطــی نویــن.
- سیســتماتیک کــردن: رویکــرد سیســتماتیک نظریــه تلفیقــی کیــم می‌تواند به پیاده‌ســازی 

مؤثرتــر اصــول تعــارف در ســطوح مختلــف جامعه کمــک کند.
3. تأثیرات متقابل:

- ایجــاد مدل‌هــای ارتباطــی جدیــد: تلفیــق ایــن دو مفهــوم می‌توانــد بــه ایجــاد مدل‌هــای 
ارتباطــی جدیــدی منجــر شــود کــه هــم از لحــاظ فنــی کارآمــد و هــم از لحــاظ فرهنگــی 

اثرگذار هســتند.
- بهبود ارتباطات میان‌فرهنگی: ترکیب اصول تعارف با رویکردهای نظریه تلفیقی کیم 

می‌تواند به بهبود قابل‌توجه ارتباطات میان‌فرهنگی در سطح جهانی منجر شود.
- تســهیل ارتباطــات میان‌فرهنگــی: تلفیــق اصــول تعــارف بــا رویکردهــای نظریــه تلفیقی 
کیــم می‌توانــد تعامــات میان‌فرهنگــی را بهبــود بخشــد و درک متقابــل را در جوامــع 
چندفرهنگــی افزایــش دهــد. ایــن ترکیــب بــا تأکیــد بــر احتــرام بــه تفاوت‌هــای فرهنگی 
و ایجــاد هماهنگــی در پیام‌هــا، بــه کاهــش ســوءتفاهم‌ها و برقــراری ارتباطــات مؤثــر 

کمــک می‌کنــد.
ــاره  ــرای پژوهش‌هــای بعــدی درب ــد پرســش‌هایی ب ــل می‌توان ــرات متقاب ــن تأثی بررســی ای
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تلفیــق دو مفهــوم و شــکل‌گیری رویکردهــای نویــن ارتباطــی مطــرح کنــد.

5. بحث

5- 1. خلاصه یافته‌های اصلی تحلیل تطبیقی
ایــن پژوهــش بــه بررســی تطبیقــی نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف در اســام پرداختــه 
ــن در خاســتگاه و اهــداف،  ــا وجــود تفاوت‌هــای بنیادی اســت. یافته‌هــا نشــان می‌دهــد کــه ب
ایــن دو رویکــرد دارای نقــاط اشــتراک و ظرفیت‌هــای همگرایــی قابل‌توجهــی هســتند. هــر دو 
رویکــرد به‌دنبــال بهبــود کیفیــت ارتباطــات و تقویــت همبســتگی اجتماعــی هســتند، اگرچــه بــه 

ــد. ــی دســت می‌یابن شــیوه‌ها و اهــداف متفاوت
ــاط مؤثــر، توجــه بــه مخاطــب  در ســطح مبانــی نظــری، هــر دو رویکــرد بــر اهمیــت ارتب
ــر دو  ــی، در ه ــل اساس ــک اص ــوان ی ــر به‌عن ــاط مؤث ــد. ارتب ــد دارن ــام تأکی ــی در پی و هماهنگ
رویکــرد بــرای تســهیل انتقــال پیــام و ایجــاد ارتباطــات پایــدار اهمیــت دارد. توجــه بــه مخاطب 
نیــز در هــر دو مفهــوم به‌عنــوان محــور فراینــد ارتباطــی در نظــر گرفتــه می‌شــود. البتــه در نظریــه 
تلفیقــی کیــم، ایــن توجــه عمدتــاً به‌منظــور درک نیازهــا و انتظــارات مخاطــب و بهبــود کیفیــت 
ــاد  ــل و ایج ــناخت متقاب ــر ش ــز ب ــارف، تمرک ــه در تع ــی ک ــرد، در حال ــورت می‌گی ــا ص پیام‌ه

روابــط معنــادار اســت.
بــا ایــن حــال، تفاوت‌هــای اساســی نیــز میــان ایــن دو مفهــوم در هــدف از ارتبــاط، نــوع 
رویکــرد هــر کــدام بــه موضــوع تنــوع فرهنگــی و درک مفهــوم قــدرت در فراینــد ارتبــاط وجــود 

دارد:
نــوع نگــرش بــه هــدف ارتبــاط: نظریــه تلفیقــی کیــم، ارتبــاط را به‌عنــوان فراینــدی بــرای 
ــی  ــرد، در حال ــر می‌گی ــراد در نظ ــی اف ــاق روانی-اجتماع ــی و انطب ــازگاری فرهنگ ــهیل س تس
ــط انســانی و رشــد  ــرای ارتقــای کیفیــت رواب ــی ب ــوان هــدف ذات ــاط را به‌عن کــه تعــارف، ارتب

ــرد. ــر می‌گی ــی در نظ اجتماع
نــوع رویکــرد بــه تنــوع فرهنگــی: نظریــه تلفیقــی کیــم بــه دنبــال ایجــاد راهکارهایــی بــرای 
تســهیل فراینــد ســازگاری افــراد بــا محیط‌هــای فرهنگــی جدیــد اســت و بــر کســب مهارت‌هــای 
ارتباطــی بین‌فرهنگــی تأکیــد دارد، در حالــی کــه تعــارف، به‌دنبــال پذیــرش و ارزش‌گــذاری بــر 
تفاوت‌هــای فرهنگــی و انســانی اســت و از تنــوع فرهنگــی به‌عنــوان فرصتــی بــرای یادگیــری و 

همبســتگی بیشــتر اســتفاده می‌کنــد.
درک قــدرت: در نظریــه تلفیقــی کیــم، قــدرت به‌معنــای میــزان انعطــاف و توانایــی مأنــوس 
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ــه پیام‌هــا و فرایندهــای ارتباطــی  ــق جهت‌دهــی ب ــان از طری ــگ میزب ــا فرهن ــاق ب شــدن و انطب
ــت،  ــات مثب ــاد تعام ــی ایج ــوان توانای ــدرت به‌عن ــارف، ق ــوم تع ــل، در مفه ــت. در مقاب اس

تقویــت همبســتگی اجتماعــی و افزایــش درک متقابــل تعریــف می‌شــود.
ایـن تحلیـل نشـان می‌دهـد کـه بـا وجـود تفاوت‌هـای مهـم در ماهیـت و اهـداف، هـر دو 
رویکـرد بـر اهمیـت ایجـاد روابـط پایـدار و معنادار تأکیـد دارند. بـه همین دلیل، بررسـی نقاط 
اشـتراک و تفاوت‌هـای ایـن دو رویکـرد می‌توانـد بـه توسـعه مدل‌هـای ارتباطـی جدیـدی منجر 

شـود کـه هـم از لحـاظ کارایـی فنـی و هـم از لحـاظ عمـق فرهنگی مؤثر باشـند.

5- 2. پاسخ به سؤالات پژوهش
در این بخش، پاسخ به چهار پرسش پژوهش به همان ترتیب طرح آن‌ها ارائه می‌شود.

1. مفاهیم و اصول کلیدی در نظریه تلفیقی کیم و مفهوم تعارف در اسلام کدام‌اند؟
ــح می‌دهــد  ــان را توضی ــه میزب ــا جامع ــد ســازگاری مهاجــران ب ــم فراین ــی کی ــه تلفیق نظری
ــی  ــش قرآن ــارف، در خوان ــد دارد. تع ــری و تحــول تدریجــی تأکی ــاط، یادگی ــر ارتب و ب
ــه تفاوت‌هــای انســانی و شــکل‌گیری  ــرام ب ــل، احت ــر شــناخت متقاب ــن پژوهــش، ب ای

پیوندهــای اجتماعــی اســتوار اســت.
2. چــه شــباهت‌ها و تفاوت‌هایــی میــان نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف در اســام 

وجــود دارد؟
ــر تعامــل و فهــم دیگــری اســت. تفــاوت  ــد ب ــی دو رویکــرد، تأکی - وجــه اشــتراک اصل
آن‌هــا بــه خاســتگاه، واحــد تحلیــل و هــدف ارتبــاط بازمی‌گــردد: نظریــه کیــم فراینــد 
ســازگاری فــرد بــا محیــط تــازه را بررســی می‌کنــد؛ تعــارف، اصلــی اخلاقــی و اجتماعی 

بــرای شــناخت متقابــل و تقویــت روابــط انســانی اســت.
- بنابرایــن، ایــن دو رویکــرد ظرفیــت گفت‌وگــو و تکمیــل یکدیگــر را دارنــد، امــا تعــارف 

را نبایــد معــادل نظریــه ســازگاری میان‌فرهنگــی دانســت.
3. کارکردها و اهداف هر یک از این مفاهیم در جوامع چیست؟

کارکردهای نظریه تلفیقی کیم:
1. سـازگاری فرهنگـی: ایـن نظریـه بـه مهاجـران کمـک می‌کنـد تـا بـا یادگیـری هنجارها و 
ارزش‌هـای فرهنـگ میزبـان، خـود را بـا آن انطبـاق دهنـد و از تنش‌هـای فرهنگـی بکاهنـد.

2. تســهیل تعامــات میان‌فرهنگــی: بــا ارائــه راهکارهایــی بــرای احتــرام بــه تنــوع 
فرهنگــی، نظریــه تلفیقــی کیــم بــه بهبــود ارتبــاط میــان افــراد از فرهنگ‌هــای مختلــف 

کمــک می‌کنــد.



330

شماره هفتاد و پنج
سال بیست‌وهفتم
پاییز  1405

مقاله علمی _ پژوهشی

3. مدیریت اسـترس فرهنگی: نظریه تلفیقی کیم با ارائه راهبردهایی برای کاهش اسـترس 
ناشـی از تضادهای فرهنگی، فرایند سـازگاری را برای مهاجران آسـان‌تر می‌کند.

کارکردهای تعارف:
ــراد از  ــان اف ــر می ــناخت بهت ــاد درک و ش ــه ایج ــارف ب ــل: تع ــناخت متقاب ــت ش 1. تقوی

فرهنگ‌هــای مختلــف منجــر می‌شــود؛
2. ترویــج تعامــات مثبــت: بــا تأکیــد بــر ادب و احتــرام، تعــارف بــه ایجــاد روابط انســانی 

معنــادار کمــک می‌کنــد؛
ــروز  ــارف از ب ــی، تع ــای فرهنگ ــه تفاوت‌ه ــرام ب ــا احت ــی: ب ــای فرهنگ ــش تنش‌ه 3. کاه

ســوء‌تفاهم‌ها و تعصبــات میان‌فرهنگــی جلوگیــری می‌کنــد؛
4. چگونــه می‌تــوان از ظرفیت‌هــای هــر دو رویکــرد بــرای بهبــود ارتباطــات میان‌فرهنگــی 

ــره گرفت؟ به
1. هم‌افزایـی میـان تطبیـق فرهنگـی و تعامل مثبـت: چارچوب کیم می‌تواند به شناسـایی 
نیازهـای ارتباطـی افـراد در فرایند سـازگاری با جامعه میزبان کمک کنـد؛ اصول تعارف 
نیـز بـر احتـرام متقابـل و شـناخت طرفین تأکیـد می‌گذارند. کنـار هم قـرار دادن این دو 

وجـه می‌توانـد مبنایی برای پیشـنهاد چارچوبی تلفیقـی فراهم آورد؛
2. کاهــش ســوءتفاهم‌های فرهنگــی: در چنیــن چارچوبــی، توجــه بــه تفاوت‌هــای 
ــوءتفاهم را  ــال س ــد احتم ــب می‌توان ــی متناس ــیوه‌های ارتباط ــاب ش ــی و انتخ فرهنگ
ــت  ــوان ظرفی ــه به‌عن ــا در مقال ــن پیامده ــد؛ ای ــهیل کن ــل را تس ــد و تعام ــش ده کاه

ــد؛ ــده باش ــوده ش ــی آزم ــای تجرب ــا داده‌ه ــه ب ــه‌ای ک ــه یافت ــد، ن ــری مطرح‌ان نظ
3. ایجــاد مدل‌هــای ارتباطــی ترکیبــی: کارآمــدی پیشــنهاد تلفیــق ایــن دو رویکــرد بایــد در 

پژوهش‌هــای تجربــی و در جوامــع گوناگــون ســنجیده شــود.

 نتیجه‌گیری و پیشنهادها
بــر اســاس یافته‌هــای ایــن پژوهــش، پیشــنهادهای زیــر بــرای مطالعــات آینــده ارائــه می‌شــود 
تــا بتــوان درک عمیق‌تــری از تلفیــق نظریــه تلفیقــی کیــم و مفهــوم تعــارف در اســام به‌دســت 

آورد:
1. بررســی تجربــی چارچــوب پیشــنهادی: انجــام مطالعــات تجربــی در بســترهای واقعــی 
بــرای ســنجش اثربخشــی چارچوبــی کــه از نظریــه تلفیقــی کیــم و اصــول تعــارف بهــره 
می‌گیــرد. ایــن پژوهش‌هــا می‌تواننــد کارایــی و پیامدهــای عملــی ایــن رویکــرد را 
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بــرای بهبــود کیفیــت ارتباطــات و تعامــات میان‌فــردی ارزیابــی کننــد؛
2. مطالعــات میان‌فرهنگــی: ســنجش کاربردپذیــری مدل‌هــای ترکیبــی در بســترهای 
فرهنگــی گوناگــون و مقایســه نتایــج. چنیــن مطالعاتــی می‌تواننــد نشــان دهنــد کــه ایــن 
ــا چــه  ــه تفاوت‌هــای فرهنگــی و اجتماعــی ت ــا توجــه ب مــدل در جوامــع مختلــف و ب

انــدازه کارآمــد اســت؛
3. توســعه مدل‌هــای ارتباطــی جدیــد: طراحــی و توســعه مدل‌هایــی کــه اصــول تعــارف را 
بــا رویکردهــای نظریــه تلفیقــی کیــم ادغــام کننــد. ایــن مدل‌هــا بایــد به‌گونــه‌ای طراحــی 
شــوند کــه هــم هماهنگــی و اثربخشــی نظریــه تلفیقــی کیــم را داشــته باشــند و هــم عمق 

فرهنگــی و ارزش‌هــای اجتماعــی تعــارف را حفــظ کننــد؛
4. مطالعــات طولــی: انجــام مطالعــات طولــی بــرای بررســی تأثیــرات بلندمــدت اســتفاده 
از رویکــرد ترکیبــی بــر عملکــرد فــردی، بهبــود روابــط اجتماعــی و تقویــت همبســتگی 
ــه ایــن رویکــرد  میان‌فرهنگــی. ایــن نــوع مطالعــات می‌تواننــد نشــان دهنــد کــه چگون
ترکیبــی در طــول زمــان می‌توانــد بــه پایــداری ارتباطــات و رشــد اجتماعــی منجــر شــود؛

5. بررســی ســایر مفاهیــم اســامی: مطالعــه تطبیقــی ســایر مفاهیــم اســامی بــا نظریه‌هــای 
مــدرن ارتباطــی بــرای یافتــن نقــاط همگرایــی احتمالــی و کشــف ظرفیت‌هــای جدیــد 
ــه غنی‌ســازی  ــد ب ــن مطالعــات می‌توانن ــر. ای ــرای توســعه مدل‌هــای ارتباطــی جامع‌ت ب
بیشــتر هــر دو حــوزه یافتــن مدل‌هایــی کمــک کننــد کــه هــم بــا اصــول ارتباطــات مــدرن 

ســازگار باشــند و هــم بــا ارزش‌هــای فرهنگــی و دینــی هماهنــگ باشــند.

تعارض منافع
تعارض منافع ندارم.
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